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promote a thorough understanding of Swedish grammar, presenting the
complexities of Swedish in a concise and readable form. Explanations are
full, clear and free of jargon, and an extensive index, numbered paragraphs,
cross-references and summary charts provide readers with easy access to
the information they require.

Now in its third edition, the text has been comprehensively updated to
conform to new standards set in the description of language and to reflect
the recommendations of the Language Council of Sweden. It offers an
improved layout, completely revised index and more user-friendly
paragraph structure. Continuing the tradition of previous editions, the
emphasis remains fixed on Swedish in everyday communication, drawing
on modern corpus material, the internet and the media to provide high
frequency words and expressions. Examples have been modernised
throughout and new content takes account of recent trends resulting from
the increasing democratisation of written Swedish.

Features include:

o detailed treatment of grammatical structures and parts of speech

e a wealth of examples from present-day Swedish

e particular attention to areas of confusion and difficulty for learners
o Swedish/English contrasts highlighted throughout the book

e chapters on word formation, orthography and punctuation.

Swedish: A Comprehensive Grammar is the most thorough and detailed
Swedish grammar available in English and is an essential reference source
for the learner and user of Swedish, irrespective of level. It is ideal for use in
schools, colleges, universities and adult classes of all types.

Dr Philip Holmes is Reader Emeritus in Scandinavian Studies at the
University of Hull, UK, and is now a freelance translator.

Dr Ian Hinchliffe, a former lecturer in Swedish, is a freelance translator and
founder member of the Swedish Association of Professional Translators.



Winner of the Swedish National Language Council’s Erik Wellander Prize,
2003

Praise for the first edition

“This grammar has great assets. The first is that it is compiled by English-
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know at first hand where the difficulties of learning Swedish lie ... The
second is that it represents contemporary Swedish and draws attention to
different styles and registers ... a good reliable guide to modern Swedish
and should serve as a standard reference of many years.’
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“The strong points of this grammar are: (a) it concentrates on everyday
informal language; (b) it gives a wealth of examples; (c) by being
“unashamedly comparative” it highlights some aspects of the Swedish
language that are hardly ever touched upon in Swedish grammars written
by native speakers.’
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teach Swedish as a second language or as a foreign language.’

The Swedish Language Council

“We have in Swedish: A Comprehensive Grammar an extraordinarily
workable teaching and reference tool that should continue to be a source of
linguistic enrichment for many years to come.’

Marilyn Johns Blackwell, Ohio State University, USA
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Preface

We have two aims in writing this book:

e To describe various style registers in contemporary written and
spoken Swedish.

e To provide a source of reference for the student and teacher, in
order to help non-native learners develop fluency when speaking
and writing Swedish.

We have attempted to write an English-language grammar for Swedish with
as comprehensive an approach as that found in grammars already available
for major world languages.

A substantial index is provided to both Swedish and English key words as
well as to grammatical concepts.

Where possible we have retained traditional linguistic terminology and a
traditional structure. In Chapter 10 (Sentence structure and word order),
however, users are advised to study Section A (now 10.1.1-10.1.8) before
turning to the chapter as a source of reference. This is because, for the first
time, the positional scheme for sentence structure developed by the Danish
linguist, Paul Diderichsen, has been adapted for the English learner of
Swedish.

Any grammar is a snapshot of something both multi-faceted and swiftly
changing. Some of our observations will probably be invalid in twenty
years’ time; others (such as the acceptance of the written forms ska and sa
or the increasingly widespread use of comparative constructions with mer
and mest) would have raised eyebrows only a few years ago. However, we
trust we have not been deluded into accepting uncritically some
assumptions made about the language which we regard as unfounded. To
take one example: the forms mig, dig, sig still hold the high ground in
cultivated written Swedish. The trend towards mej, dej, sej is not as strong
as some observers previously imagined.

Xi



The starting point in our account has been what Swedes write or say. We
have used the findings of modern research to test traditional rules against
actual practice. A living language is too complex to be embodied in a
simple system of rules, and there are invariably a number of grey areas in
syntax and grammar. Here we have attempted to guide learners towards
what is generally considered to be good usage. To do this we have chosen
to relegate outmoded expressions, slang and peripheral phenomena to notes
within the text.

A book of this kind requires hundreds of examples. In some cases these
have been specifically constructed to help in the learning/teaching process.
In other cases examples from books, newspapers, radio and television have
been adapted to simplify this process. Our own translations have been
provided for the vast majority of examples and may be regarded as an
additional aid in the task of learning how to render Swedish accurately into
English.

Swedish: A Comprehensive Grammar is unashamedly comparative in
nature. By concentrating on some of the questions most frequently raised
by English learners of Swedish, we hope that this book may provide some
practical answers.

We wish to thank Jyrki Pietarinen for many valuable suggestions for
improvements.

We wish also to thank Peter Graves of Edinburgh University, Kersti Borjars
of Manchester University, Els-Marie Widén-Karlsson of Vixjé and, last but
by no means least, Katie Lewis, for their invaluable assistance and advice in
the final stages of this project. All remaining errors and omissions are ours
alone. We would also like to thank the many undergraduate students of
Swedish in the University of Hull’s Department of Scandinavian Studies
who, albeit unwittingly, have served as guinea-pigs.

Finally, we would like to thank our wives and families for tolerating our
long-term, extra-marital relationships with various word processors.

Second edition

The first edition of this book came out in 1994, and the 1998 reprint
included a number of corrections and updates and some additional
examples. These versions of the book preceded the publication of Svenska
Akademiens Grammatik in 1999.

This second edition (2003) involves a number of major changes to the
structure and content of the book, among which are:

. The addition of a new chapter, Chapter 11 Word Formation.

Xii



e  The provision of a single Chapter 1 on Nouns rather than the
original two: Nouns and Nouns — forms with articles.

e  Substantial changes to Chapter 1, including a categorisation of
noun declensions that accords with the new scheme proposed in
Svenska Akademiens Grammatik.

e  The addition to Chapter 10 of a section on phrases.

e  Numerous changes of detail and examples throughout, with the
overriding aim of simplifying the arguments and eliminating
duplication.

Consequently, it should be noted that section numbering in this version
differs from that in the first edition.

Third edition

While this third edition involves no changes to the overall structure of the
book, the text has been thoroughly and extensively revised. Users familiar
with previous editions will notice some significant alterations.

e An entirely new paragraph numbering system has been employed
and many new subheadings have been added to provide guidance
for the reader.

e Some major changes have been made to the explanations and
examples in the chapters on nouns, pronouns, prepositions,
sentence structure and word formation. These changes update and
clarify a number of rules and permit the inclusion of new
information about current shifts and trends in usage by minimising
duplication.

e Additionally, throughout the book we have made numerous
amendments in detail to both the accounts and the examples, and
more translations have been added to help the reader.

Written Swedish has been greatly democratised over the past decade as a
consequence of the steep rise in the use of the internet as a largely
unregulated medium for both interpersonal and more formal
communication. Parallel with this development is the by no means
negligible impact on Swedish of its use by the fifteen per cent or so of the
country’s population born outside the nation’s borders. With immigration
and its effect on the cultural landscape have come new words and a few
subtle yet nonetheless perceptible changes in accepted forms of expression,
such as the omission of the preposition after certain adjective phrases that
are conventionally followed by an att-clause.

In a descriptive grammar such as this and in our ambition to demonstrate
the diversity of Swedish usage in the early twenty-first century, many of our
examples reflect changes to be found in the most recent edition of the
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Swedish Academy’s wordlist, which is the official normative description of
the lexicon of Swedish, and the latest recommendations of Sprikrddet, the
Language Council of Sweden. In addition, hundreds of examples in this
third edition have been culled from Swedish mainstream media,
government and corporate websites and the extensive corpora of Swedish
now available.

Finally, the authors owe a special debt of gratitude to Inga-Beth Hinchliffe
for her many insightful comments on the form and content of this third
edition at the manuscript stage. Our thanks also go to Irene Elmerot and
Sofia Malmgard, whose generous assistance at a later stage with many of
the more complex and contentious examples has greatly contributed to
what we believe is a description of Swedish grammar and usage that is
totally authentic, fully up-to-date and truly comprehensive.

Phil Holmes and Ian Hinchliffe,
Kineton, England, and Killeberg, Sweden, 2013
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Symbols and abbreviations
used in the text

(att), na(go)n
vaxt/vuxit
*designersarna
—-C

-V

—ska, —inna, etc.
lor, —t, —na

-0

0

skriv/ier

Xy

X—y

L, 1L, Ia, 1Ib, 111, IV
hetat*

/sa/

mil [approx. 6 miles]

word or part of a word is omitted or added
alternatives

incorrect usage

ends in a consonant

ends in a vowel

word ending in —=ska, —inna, etc.
inflexional endings

no plural ending

no preposition (Chapter 7) or no verb ending
verb stem + inflexional ending

x changes into y

y refers to or agrees with x

numbers of verb conjugations

irregular verb form

approximate pronunciation using standard
Swedish spelling

clarification

dok'torer stress on syllable following mark
for|be|red|ande, division into word formation elements or
bil|tak morphemes

adj. adjective conjunct. conjunctional
adv. adverb Cons. consonant
art. article coord. conj. coordinating
aux. auxiliary conjunction
C complement def. definite

CA clausal adverbial DO direct object
cf. compare end art. end (definite)
coll. colloquial article

Conj. conjugation Eng. English

conj. conjunction FE first element

XV



XVi

fem.
FS
FV
gen.
H
indef.
inf.
intr.
10
irr. (verb)
L

Iit.
masc.
MC
n.
neg.
NFV
n.-n.

NP

OA
obj.
o/C

feminine
formal subject
finite verb
genitive

head word
indefinite
infinitive
intransitive
indirect object
irregular

link position
literally
masculine
main clause
neuter
negation
non-finite verb
non-neuter
noun phrase
object

other adverbial
object(ive)

object/complement

para.
part.
pl.
prep.
—prep.
+prep.
pron.

RS

SC

SE

sing.
sub. conj.

subj.

paragraph
participle
plural
preposition
no preposition
with preposition
pronounced
real subject
subject

1. subordinate
clause,

2. subject
complement
second (or
subsequent)
element
singular
subordinating
conjunction
subject

topic
transitive



Chapter |

Nouns

m Introduction
Different types of noun

Proper nouns:
Bjorn; Stockholm; Sverige, Sweden; IKEA
Common nouns:

Concrete nouns: bil, car; dator, computer; hus, house; katt cat; kvinna,
woman; stol, chair

Abstract nouns: begavning, intelligence; glddje, joy; mjukhet, softness;
sorg, grief; sjukdom, illness

Nouns may also be classified as:

Count nouns, i.e. concrete things and creatures: bulle, bun; student,
student; tradd, tree

— Some abstracts are count nouns: firg, colour; leende, smile; skratt,
laugh

Non-count nouns, i.e. substances: bensin, petrol; luft, air; vatten, water

— Some abstract nouns are non-count nouns: lycka, happiness; vithet,
whiteness. Also: pengar, money.

For noun compounds see 11.3.2-11.3.5.



Genders

Swedish nouns are of one of two genders, non-neuter and neuter shown by
the form of the indefinite and definite article (1.9f.). Non-neuter nouns take
the indefinite article en and the end article (definite article) —(e)n:

en bil, a car en kvinna, a woman
bilen, the car kvinnan, the woman

Some grammars use the term ‘common’ for ‘non-neuter’. Others use ‘n-
word’ or ‘en-word’ for the non-neuter noun and ‘t-word’ or ‘ett-word’ for
the neuter noun.

Neuter nouns take the indefinite article ett and the end article (definite
article) —(e)t:

ett bord, a table ett yrke, a profession
bordet, the table yrket, the profession

About seventy-five per cent of all nouns occurring in newspaper text are
non-neuter. In many cases either the form of the noun, usually its final
syllable, or its meaning may provide a clue to its gender.

Indefinite plural forms

Plurals are indicated by a number of different endings according to
declension. See 1.4.2-1.4.9.

en hylla — hyllor, a shelf — shelves; en parm — parmar, a folder —
folders; en dator — datorer, a computer — computers; en studio —
studior, a studio — studios; ett tema - teman, a theme — themes;
ett fonster — fonster, a window — windows; en cliffhanger —
cliffhangers, a cliffhanger — cliffhangers

There are two cases for Swedish nouns — a basic (unmarked) case and a
genitive in —s. See 1.8.

Unmarked Genitive
en kvinna, a woman en kvinnas intressen, a woman’s interests
kvinnan, the woman kvinnans intressen, the woman’s interests



kvinnor, women kvinnors intressen, women’s interests
kvinnorna, the women kvinnornas intressen, the women’s interests

See also the noun phrase, 10.2.2.

m Gender rules

It is often impossible to predict gender from meaning. For example, en
gird, ‘a farm’, and ett torp, ‘a croft’, belong to the same general area of
meaning but differ in gender. However, it is possible to generalise as in
1.2.1 and 1.2.3. But note that there are often exceptions.

Form is a more accurate way of predicting gender, but applies in fewer
cases overall.

Non-neuter by meaning

The following types of noun are non-neuter by meaning;:

[.2.1.1 | Nouns describing human beings

en chef, a manager; en far, a father; en gast, a guest; en ldrare,
a teacher; en svensk, a (male) Swede; en kvinna, a woman

Note 1 — Exceptions: ett barn, a child; ett bitride, an assistant (and
compounds in —bitride); ett geni, a genius; ett helgon, a saint; ett original,
an eccentric; ett proffs, a professional; ett snille, a genius; ett syskon, a
sibling; ett spoke, a ghost; ett vittne, a witness; nouns ending in —ombud
and -rdd when referring to people: ett skyddsombud, a safety
representative; ett statsrdd, a cabinet minister.

They are often pejorative: ett fnask, a prostitute; ett fyllo, a drunk, ett
fruntimmer, a female [nowadays almost exclusively in a derogatory sense]

For how to use adjectives and pronouns with these nouns see 2.2.4.3f.,
3.3.4.51.

Note 2 — Nouns of neuter gender do not alter their gender when used to
depict a human being;:

Han &r stark som ett lejon. He’s as strong as a lion.



Han ir som ett monster mot sin fru.
He is a monster to his wife.

1.2.1.2| Nouns describing animals

en duva, a dove; en fisk, a fish; en hund, a dog; en spindel, a spider

Note 1 — Exceptions: ett bi, a bee; ett djur, an animal (and others in
—djur); ett far, a sheep; ett £6l, a foal; ett héns, a hen; ett kreatur, a farm
animal; ett lamm, a lamb; ett lejon, a lion; ett sto, a mare; ett svin, a pig
(and compounds in —svin).

Note 2 — Higher animals are often treated as masculine irrespective of their
true gender: elefanten — han, the elephant — he; 6rnen — han, the eagle — he.

Note 3 — Nouns ending in —a which denote animals are often treated as
feminine irrespective of their true gender: rittan — hon, the rat — she; dsnan
— hon, the donkey — she.

See also 1.3.1.

[.2.1.3| Days and parts of the day, months, seasons, festivals. See 4.5.2.

en fredag, a Friday; en vardag, a weekday; en morgon, a morning;
en timme, an hour; en minut, a minute; en sekund, a second;

en mild januari, a mild January; varen, (the) spring; hosten, (the)
autumn; sommaren, (the) summer; vintern, (the) winter; julen,
Christmas; pasken, Easter; midsommaren, Midsummer

Note — Exceptions: ett dygn, a day and a night [i.e. a 24-hour period];
ett kvartal, a quarter; and all expressions for periods of a year and longer:
ett ir, a year; ett drtionde, a decade; ett sekel, a century.

1.2.1.4| Trees, flowers, shrubs and bushes

apeln, the apple tree; granen, the fir tree; rosen, the rose; ligustern,
the privet

Note — Exception: ett trdd, a tree (and compounds in —trad) See 1.2.3.2.



1.2.1.5| Lakes and rivers:

Bodensjon, Lake Constance; Vanern, Lake Vinern; Umeidlven, River
Ume; Nilen, the Nile; Themsen, the Thames

Note — Exceptions: Swedish lakes ending in —trisk or —vatten.

1.2.1.6| Cardinal numbers, fractions See 4.2.1, 4.4.1f.

en etta, a (humber) one; en fjdrdedel, a quarter; en attondel,
an eighth

Note — Exceptions: ett hundra, a hundred; ett tusen, a thousand.

[.2.1.7| Many tools

en hammare, a hammer; en spik, a nail; en skruvmejsel,
a screwdriver; en sag, a saw

Note — Exceptions: ett spett, a handspike; ett vattenpass, a spirit level;
ett verktyg, a tool (and compounds in —jdrn: ett stimjirn, a chisel).

Non-neuter by form

Nouns with the following endings are non-neuter by form:
-a en fluga, a fly; en lampa, a lamp; en saga, a fairy tale

Note — Exceptions: ett drama, a drama; ett delta, a delta; ett dilemma,
a dilemma; ett hjirta, a heart; ett schema, a timetable; ett 6ga, an eye;
ett 6ra, an ear. See 1.4.7.

—ans en ambulans, an ambulance; en leverans, a delivery
—ant en fabrikant, a manufacturer; en praktikant, a trainee
—are en ldkare, a doctor; en mitare, a meter, a gauge

Note — Exceptions: ett altare, an altar; ett ankare, an anchor.

—dom kristendomen, Christianity; en sjukdom, an illness
—else en rorelse, a movement; en styrelse, a board of directors

Note — Exception: ett fingelse, a prison.



—ens en frekvens, a frequency; en konferens, a conference
—het en personlighet, a personality; en svaghet, a weakness
—ik en publik, an audience; trafiken, the traffic

Note — Exceptions: ett lik, a corpse; ett fik, a café.
—(n)ing en parkering, a car park

Note — Exceptions: ett sting, a twinge; ett ting, an object.
—ion en religion, a religion; en station, a station

Note — Exception: ett stadion, a stadium.

—Ism realismen, realism; socialismen, socialism
-nad  en byggnad, a building; en tystnad, a silence

Neuter by meaning

The following types of nouns are neuter by meaning:

1.2.3.1 | Many geographical locations

These are proper nouns (though lakes and rivers are often non-neuter, see
1.2.1.5), and their neuter gender is revealed in the ending of the adjective:

Asien ar overbefolkat. Asia is overpopulated.
Sahara ar torrt. The Sahara is dry.
Smaland dr bergigt. Smaland is rocky.
Stockholm ir stort. Stockholm is big.
Sverige dr avlangt. Sweden is oblong.

1.2.3.2| Trees ending in —trad and berries

ett plommontrdd, a plum tree; ett dppeltrad, an apple tree; ett
hallon, a raspberry; ett korsbar, a cherry; ett lingon, a lingonberry

1.2.3.3| Letters of the alphabet

etta,ana;ettz,az



1.2.3.4| Other word classes used as nouns

Some nouns formed from pronouns, adverbs, interjections, conjunctions
and prepositions:

jaget, the ego; ett nej, a no; nuet, the present

Note — When the infinitive phrase (usually with att) is used as a noun, a
predicative adjective is inflected as if the infinitive phrase has neuter gender.
See 5.2.1.

Att bo pa landet dr ganska skont.
Living in the country is quite pleasant.

Neuter by form

Nouns with the following suffixes are generally speaking neuter gender by
form:

—ande (present participles used as abstract nouns):
ett antagande, an assumption; ett ingripande, an intervention

Note — Exceptions: In some cases nouns in —ande denote a person and are
then non-neuter. See 1.4.7.4.

en ordforande, a chairperson; en studerande, a student;
en s6kande, an applicant

—ende (present participles used as abstract nouns):
ett leende, a smile; ett utseende, an appearance

Note — Exceptions: In some cases nouns in —ende denote a person and are
then non-neuter (cf. 1.4.7.4): en giende, a pedestrian.

—eri
bedrigeriet, the fraud; ett bryggeri, a brewery
Note — Exception: en periferi, a periphery.
—um/~eum/—jum (bi- and polysyllabic nouns from Latin):

ett faktum, a fact; ett gymnasium, an upper secondary school;
ett museum, a museum



1.2.4.1

Foreign loans ending in the following syllables are neuter gender:

—em ett problem, a problem; ett system, a system
v ett adjektiv, an adjective; ett stativ, a stand
—tek ett bibliotek, a library; ett diskotek, a discotheque

m Miscellaneous points of gender

Masculine and feminine

1.3.1.1 | Lexical distinctions

The sex of humans and animals is often shown lexically:

Male Female

man, man kvinna, woman
kille, boy tjej, girl

gubbe, old man gumma, old woman
far, father mor, mother
bror, brother syster, sister
kung, king drottning, queen
prins, prince prinsessa, princess
hingst, stallion marr, mare

tjur, bull kviga, heifer

tupp, cockerel hona, hen

1.3.1.2| —eand-a

The endings —e and —a on nouns denoting humans and animals often indi-
cate masculine and feminine respectively. See also 2.3.2.3, 2.3.3.5.

gubbe, old man; hane, male (animal); kille, chap, guy; make, spouse
[i.e. husband]; oxe, ox; pojke, boy; tomte, gnome

flicka, girl, gumma old woman; hona, female (animal); hdxa, witch;
katta, (female) cat; kvinna, woman; maka, spouse [i.e. wife]



3| =inna and =ska

The endings —inna and —ska normally indicate female:

vdninna, a female friend; vdrdinna, hostess
en kassorska, a (female) cashier; en skadespelerska, an actress

Note 1 — Feminine suffixes are still used for nationality, religion or
ethnicity:

en judinna, a Jewish woman; en svenska, a Swedish woman;
en samiska, a Sami woman; en spanjorska, a Spanish woman

Note 2 — Functional feminines (job titles indicating gender) are becoming
less frequent:

en lararinna, a woman teacher, is now en ldrare

Note 3 — Matrimonial feminines (honorary titles accorded to the wives of
professional or titled people) have almost died out, but were common until
the early twentieth century:

en biskopinna, a bishop’s wife; en kejsarinna, an empress;
en professorska, a professor’s wife

1.3.1.4| Gender-neutral nouns

(a) Many nouns that were formerly specifically male are now gender-
neutral. This also applies to nouns ending in —are, —er, —or etc.:

advokat, lawyer; forfattare, author; lakare, doctor; medborgare,
citizen; professor, professor; prast, priest, regissor, film director;
tekniker, technician

When it is necessary to distinguish gender when using gender-neutral
nouns, the qualifying words manlig, ‘male’, or kvinnlig, ‘female’, are

added:

en kvinnlig lakare a female doctor
en kvinnlig skadespelare a female actor

Note 1 — Compare kvinnolikare, ‘gynaecologist’ [of either gender] and
kvinnlig likare, ‘woman doctor’. But note: kvinnoprist, ‘woman priest’.

Note 2 — Most nationality nouns indicate gender, e.g. en tysk [masc.]/en
tyska [fem.], a German person. See 2.4.3.



Note 3: In hospital terminology en sjukskoéterska, ‘a nurse’, is of either
gender, as is en barnmorska, ‘a midwife’.

(b) Alternative gender-neutral forms are now used for many nouns ending

in —man:

polisman — polis, police officer

riksdagsman — riksdagsledamot, member of parliament

talesman — representant, foretriadare, sprakror,
spokesperson

hallaman — programvird, presenter

(c) In some cases English possesses a gender-neutral equivalent, where
Swedish retains the noun in —man for both genders:

brandman/brandsoldat firefighter (or fireman)

sjoman seafarer (or seaman)

1.3.1.5| Manniska

Minniska—n, ‘human being’, is always referred to as hon, ‘she’.

1.3.1.6| Klocka

Klockan [indicating time, see 4.6.1.1, 4.6.1.3] is referred to as hon,
whereas klockan, ‘the clock’, is referred to as den, ‘it’:

she’,
Hur mycket dr klockan? Hon ar fem.
What time is it? It’s five o’clock.

Hur mycket kostar klockan? Den ar gratis!
What does the watch cost? It’s free!

Solen is also on occasion poetically referred to as feminine:

Solen hon stod pa himlen sa klar...
The sun, she was so clear in the sky...



Ships and boats

Efter kollisionen vinde M/S Stockholm till New York diar hon
reparerades.

After the collision the M/S Stockholm sailed into New York, where she
was repaired.

Particularly difficult suffixes
-skap

About fifty commonly used nouns end in —skap.
Non-neuter are:

bekantskap, acquaintanceship; egenskap, property; gemenskap,
community; kunskap, knowledge; vetenskap, science

Neuter are:

budskap, message; landskap, province; medlemskap, membership;
mdsterskap, championship; redskap, tool; sallskap, society

About fifty nouns end in —ent.
Non-neuter (mostly people) are:

accent, accent; agent, agent; cement, cement; docent, university
lecturer; klient, client; konsument, consumer; patient, patient;
president, president; procent, per cent; student, student

Neuter (mostly abstract concepts) are:

argument, argument; departement, department; dokument,
document; element, element; experiment, experiment; moment,
moment



-at

About twenty-five nouns end in —at.
Non-neuter (mostly people, animals, plants and instruments) are:

advokat, lawyer; apparat, piece of equipment; soldat, soldier; senat,
senate; tomat, tomato; traktat, treaty; undulat, budgerigar

Neuter (mostly substances and abstract concepts) are:

citat, quotation; format, format; klimat, climate; mandat,
parliamentary seat; plakat, placard; preparat, (chemical) preparation;
referat, report; resultat, result; sulfat, sulphate

-al

A small number of nouns end in —al.
Non-neuter are:

areal, area; liberal, liberal; lokal, premises; signal, signal
Neuter are:

ideal, ideal; kapital, capital; material, material; original, original

Double forms

A number of nouns take either gender. These include the following (the
more usual gender is given first):

baconen/baconet (pl. —-0) the bacon
bolstern/bolstret (pl. bolstrar/bolster) the bolster
borren/borret (pl. —ar or —0) the drill
hemvistet/hemvisten (pl. —er) the abode
jacketl/jacken (pl. -0 or —ar) the socket
kumminen/kumminet (pl.-0) the cumin
mjillet/mjillen (pl.—0) the dandruff
nabben/ndbbet (pl. —ar or -0) the beak
paraplyet/paraplyn (pl. —er or —n) the umbrella
tacket/tacken (pl. —0) (the) thanks
testet/testen (pl. —er) the test

See 1.4.2-1.4.9 for plural endings.
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1.3.3.1

Particularly uncertain are concrete non-count nouns indicating substances:

fotogen (—enlet), paraffin; gin (—enlet), gin; kol (—et/en), coal;
koffein (—et/en), caffeine; krom (—enlet), chrome; latex (—en/et)
latex; morfin (—et/en), morphine; muslin (—en/et), muslin; nylon
(—etl/en), nylon

Note — In regional colloquial language the gender of some nouns frequently
differs from that found in standard written Swedish. This applies especially
to the following:

Written Swedish has non-neuter gender for: apelsin, orange; bakelse, cream
cake; brunn, well; spik, nail; sylt, jam; sig, saw; tval, soap.

Written Swedish has neuter gender for: grus, gravel; ging, gang; hekto,

hectogram; kilo, kilogram; lasarett, hospital; 14s, lock; rede, nest; snus,
snuff; tjog, score.

Gender of proper nouns

Like common nouns, proper nouns have grammatical gender. This is
determined by their meaning, the gender of their hyperonym or the gender
of their second element (see 1.3.4.3, 11.1.3, 11.3.1.1(b)).

Meaning

(a) People have non-neuter gender:

den duktiga Ylva, (the) diligent Ylva

(b) Continents, countries, cities, etc. have neuter gender. See 1.2.3.1.

ett renare Ostersjon, a cleaner Baltic
det underbara Paris, wonderful Paris
Dalarna ar vackert, Dalarna is beautiful



1.3.4.2| Hyperonym

Hyperonym-based gender implies that the gender is determined by the
logical class or type word:

en ny Jaguar, a new Jaguar [en bil, ‘a car’, is understood].
ett gott Chianti, a good Chianti [ett vin, ‘a wine’, is understood].

1.3.4.3| Second element

For compound nouns see 11.3.2-11.3.5.

The second or subsequent element (11.1.3, 11.3.1.1(b)) determines the
gender of compound nouns:

den smala Doverkanalen (cf. kanal-en)
the narrow Straits of Dover

Gibraltarsundet dr ocksa smalt (cf. sund-et)
The Straits of Gibraltar are also narrow.

[.3.4.4| Some common groups

The gender of some common groups of names is as follows:
(a) Non-neuter:
People and animals:

Helena blev glad. Helena was happy.
Kattungen blev somnig. The kitten grew sleepy.

Books, films and works of art, irrespective of their number/gender:

Hemso6borna ir skriven pa 1880-talet.
The People of Hemsd was written in the 1880s.

Blomsterfonstret dr malad av Carl Larsson.
The Flower Window was painted by Carl Larssson.

Brand names:

Min nya Volvo gar bra. My new Volvo is running well.



Planets:

Mars ar forhallandevis liten.  Mars is relatively small.
Streets:
Kungsportsavenyn dr lang. Kungsportsavenyn is long.
(b) Neuter:
Continents, land areas, mountains, countries, provinces and towns.

Asien dr stort. Asia is big.

Some organisations and companies:

Electrolux dr framgangsrikt. Electrolux is successful.

Gender of abbreviations and foreign loans

Abbreviations

(a) In most cases when the derivation of an abbreviation is no longer
obvious there is a tendency to treat it as a neuter singular concept:

LO (Landsorganisationen) dr oenigt i fragan.
LO (The Swedish Trade Union Confederation) is divided on the matter.

But: Landsorganisationen dr oenig.

FN (Forenta nationerna) ar svagt.
The UN is weak.

S) (Statens jarnvigar) var alltid palitligt.
SJ was always reliable.

Note — For some indigenous words the gender is the same as for the
unabbreviated noun.

en mc = en motorcykel a motorcycle
JO:n = Justitieombudsmannen the Ombudsman
KB (= Kungliga Biblioteket) dr stingt. The Royal Library is closed.



(b) Foreign abbreviations, especially English ones, are generally treated as

neuter:

Jag fick ett langt sms. | received a long text message.
det miktiga USA/FBI/CIA the mighty USA/FBI/CIA

ett wc aWC

1.3.5.2| Foreign loans

Most loans, like seventy-five per cent of all Swedish nouns, are non-neuter:

en bulldozer a bulldozer
en container a container
Ryder-cupen the Ryder Cup

In cases where the loan takes neuter gender, this may be the result of
influence from a cognate Swedish word:

ett city, a city centre cf. ett affirscentrum
ett game cf. ett spel

ett jobb cf. ett arbete

ett team cf. ett lag

m Plural noun forms - the declensions

Introduction

Swedish has seven main ways of forming the plural of nouns. These noun
declensions are outlined below and are treated in greater detail in para-
graphs 1.4.2-1.4.9. Some irregular plural forms are also detailed in these
paragraphs. There are in addition a few plurals with rare forms, e.g.: fakta,
huvuden, 6gon.

For a key to predicting the plural forms of nouns quickly and accurately,
see 1.4.2.

First declension  Second declension  Third declension Fourth declension

Ending in —or Ending in —ar Ending in —er Ending in —r

en apa, tva apor en hund, tva hundar en park, tva parker en linje, tva linjer
an ape, two apes a dog, two dogs a park, two parks a line, two lines




Fifth declension Sixth declension Seventh declension

Ending in —n Zero ending (no plural form) Ending in =s
ett yrke, tva yrken ett barn, tva barn en hit, tva hits
a profession, two professions  a child, two children a hit, two hits

Note — Grammars published before 1999, when Svenska Akademiens
Grammatik first proposed seven declensions, tend to employ only five noun
declensions, namely: 1 —or, 2—ar, 3 —er/~r, 4 —n, 5 zero.

Nouns - plural indefinite forms: predictability

1.4.2.1 | Factors in the choice of plural ending

Plurals of Swedish nouns are very largely predictable. The decisive factors
in the choice of a plural ending are:

1 Gender — whether the noun is non-neuter or neuter gender.

2 Whether the non-neuter noun has stress on the final syllable.

3 Which of certain distinctive suffixes is found in the non-neuter noun
without stress on the final syllable.

4 Whether the neuter noun ends in a vowel or a consonant.

5 Whether the neuter noun ending in a vowel has stress on the final
syllable.

Rules

There are six main rules for predicting plural forms of nouns:
1 Non-neuter nouns ending in unstressed —a have a plural in —or:
en kvinna  tva kvinnor woman/women
2 Non-neuter nouns ending in unstressed —e have a plural in —ar:
en kille tva killar boy(s)
3 Non-neuter nouns with stress on the final syllable have a plural in —er:

en armé tva arméer army (armies)
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Neuter nouns ending in a stressed vowel have a plural in —er:
ett geni tva genier genius(es)
Neuter nouns ending in an unstressed vowel have a plural in —n:

ett yrke tva yrken profession(s)

Neuter nouns ending in a consonant have a plural in -0 (i.e. no plural
ending):

ett barn tva barn child(ren)

1.4.2.3| Supplementary rules

It is possible to formulate a number of additional rules to improve the
accuracy of prediction:
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Non-neuter nouns ending in suffix —are have a plural in —0:

en ldrare tva lirare teacher(s)

Non-neuter nouns ending in suffix —er have a plural in —0:

en tekniker  tva tekniker technician(s)

Nouns (always non-neuter) ending in suffix —(n)ing have a plural in —ar:
en tidning tva tidningar newspaper(s)

Nouns (always non-neuter) ending in the suffixes —het, —nad, —tion have
a plural in —er:

en nyhet tva nyheter news item(s)
en byggnad tva byggnader building(s)
en station tva stationer station(s)

Note 1 — It is often difficult to predict the plurals of monosyllabic non-
neuter nouns ending in a consonant. Such nouns add either —ar or —er:

en bil tva bilar car(s)
en firg tva firger colour(s)
en hund tva hundar dog(s)
en park tva parker park(s)



There is, however, a tendency for more recent loans to take —er:

en ko tva koer queue(s)

Note 2 — Nouns ending in unstressed —el, —en, —er tend to drop the —e in the
final syllable and add —ar:

en froken tva froknar unmarried woman (women)
en fagel tva faglar bird(s)
en vinter tva vintrar winter(s)

Notice, however, that some loanwords ending in unstressed —el, —en, —er
drop the —e in the final syllable and take —er:

en muskel tva muskler muscle(s)
en fiber tva fibrer fibre(s)

The first declension: plurals in —or

1.43.1| Form and gender

First declension nouns comprise approximately eight per cent of nouns in
newspaper text. The first declension includes:

(a) Only non-neuter nouns.
(b) Many bisyllabic and polysyllabic nouns in —a:

gata, street; kvinna, woman; kdnsla, feeling; lampa, lamp; pappa, dad;
stuga, cottage; malarinna, (female) painter; skadespelerska, actress

(c) A very few nouns ending in a consonant:

ros, rose; toffel, slipper; vag, wave; ader, vein

Basic rule

The final —a of first declension nouns is replaced by the plural ending
—or:

en blomma a flower tva blommor two flowers



en gata a street tva gator two streets
en kvinna a woman tva kvinnor two women

Note — A rare exception is:

en historia, historier a history/story, histories/stories

Nouns ending in a consonant (of which there are very few) simply add
—or to the stem:

en ros a rose tva rosor  two roses
en vag a wave tva vagor  two waves

Note 1 — The following nouns have a common plural form for both of their
singular forms:

en flagg or en flagga tva flaggor two flags
en span or en spana tva spanor two chips (of wood)

Note 2 — The following nouns properly belong to other declensions, but
possess an alternative plural ending in —or:

en katt, katter/kattor

[by analogy with en katta, a she-cat| cat, cats

en kollega, kolleger/kollegor colleague, colleagues
en svan, svanar/svanor [poetic| swan, swans

en vad, vader/vador calf, calves (of the leg)

First declension nouns ending in —el, —er drop the vowel of their final
syllable before adding —ot:

en toffel a slipper tva tofflor  two slippers
en ader a vein tva adror  two veins

The following first declension nouns occur primarily in the plural:

byxor, trousers; indlvor, entrails; sopor, rubbish. See also 1.5.3.
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Even though the plural ending is always spelled —or in written Swedish, in
the spoken language it is frequently pronounced as if it were spelled —er:
/flicker/, /gater/, /kyrker/. In more formal words, however, the —or is
retained in pronunciation: galor, villor.

The definite plural form of first declension nouns is formed by adding —na
to the plural form. See 1.10.3.1.

gator streets gatorna the streets
kvinnor women kvinnorna the women
rosor roses rosorna the roses

tofflor slippers tofflorna the slippers

The second declension: plurals in —ar
[.44.1 | Form and gender

Second declension nouns comprise approximately twenty per cent of nouns
in newspaper text. The second declension includes:

(a) Only non-neuter nouns (with one exception, see 1.4.4.7), many of them
of indigenous origin.

(b) Many monosyllabic nouns ending in a consonant:

arm, arm; bil, car; hund, dog; mun, mouth; park, park; sak, thing;
vagg, wall

(c) Some monosyllabic nouns ending in a long vowel:
bro, bridge; by, village; fru, wife; sjo, lake; sky, cloud; &, river; 8, island

(d) Nouns with unstressed endings in —, —el, —en, —er, —dom, —(n)ing, —lek,
—is:

kille, boy; unge, young one; froken, unmarried woman; fagel, bird;
syster, sister; sjukdom, illness; tidning, newspaper; storlek, size;
potatis, potato
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1.4.4.2| Basicrule

Second declension nouns add the ending —ar to the stem to form the
plural:

en bro a bridge tva broar two bridges
en hund a dog tva hundar two dogs
en 6 an island tva oar two islands

.4.4.3| Nouns ending in —e

Nouns ending in —e drop this letter before adding the plural ending —ar:

en hare a hare tva harar two hares
en kudde  a pillow tva kuddar  two pillows
en kille a boy tva killar two boys

1.44.4| Nouns ending in —el, —en, —er

Polysyllabic nouns ending in —el, —en, —er drop the vowel in the final
syllable before adding —ar (see also 1.4.4.6):

en fagel a bird tva faglar two birds
en oken a desert tva oknar two deserts
en vinter a winter tva vintrar  two winters

Others: cykel, cycle; nyckel, key; socken, parish; fréken, unmarried
woman; botten, bottom; minister, minister; aker, field

Note 1 — This group also includes a number of loans previously possessing
an —s plural. See also 1.4.9.

en blazer - blazrar; en container — containrar; en jumper -
jumprar; en reporter — reportrar

Note 2 — Some other nouns in unstressed syllables in =1, —n, —r also drop the
final vowel:

en djavul  a devil tva djivlar  two devils

en afton an evening tva aftnar two evenings

en morgon a morning tva morgnar two mornings

en sommar a summer tva somrar two summers [one m]
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But notice the following exceptions: en fjdril — tva fjdrilar, a butterfly —
two butterflies; en rdnnil = tva rannilar, a rivulet — two rivulets.

1.4.4.5| Nouns ending in unstressed vowels

A few nouns ending in unstressed vowels:

en jojo a yo-yo tva jojoar two yo-yos
en byra a bureau tva byraar two bureaus

Note — The following nouns with stems ending in —a drop the a before
taking the —ar plural ending:

(en) lusta  desire tva lustar  two desires
en stadga a regulation tva stadgar two regulations

1.44.6| Two nouns ending in —er

Two nouns ending in —er modify the root vowel and drop the — of their
final syllable before adding —ar:

en dotter a daughter tva dottrar two daughters
en moder a mother tva modrar two mothers

Finger

There is one neuter noun in the second declension, which forms its plural
like vinter . See 1.4.4.4.

ett finger  afinger tva fingrar two fingers

1.4.4.8| Monosyllabic nouns ending in —-m, —n

Monosyllabic nouns with a short vowel and ending in —m or —n double the
final consonant before adding —ar:

en drom a dream tva drommar two dreams
en gom a palate tva gommar  two palates
en lem a limb tva lemmar  two limbs
en stam a stem tva stammar two stems
en mun a mouth tva munnar  two mouths
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The following nouns occur primarily in the plural. See also 1.5.3.

pengar, money; stadgar, statutes

The definite plural of second declension nouns is formed by adding —na to
the indefinite plural form. See 1.10.3.1.

hundar dogs hundarna the dogs
fingrar fingers fingrarna the fingers
munnar mouths munnarna the mouths
modrar mothers modrarna the mothers

The third declension: plurals in —er
1.4.5.1 | Form and gender

Third declension nouns comprise approximately thirty per cent of nouns in
newspaper text. The third declension includes:

(a) Both non-neuter and neuter nouns.
(b) Many monosyllabic nouns ending in a consonant:
en dam, a lady; en park, a park

(c) Many nouns of foreign origin, including most foreign nouns with final
stress:

en mobel, a piece of furniture; en regel, a rule; en armé, an army;

en restaurang, a restaurant; en trottoar, a pavement; ett bryggeri,
a brewery; ett paraply, an umbrella

(d) Many monosyllabic nouns ending in a consonant:

en fest a party tva fester two parties
en film a film tva filmer two films
en rad a line tva rader two lines
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(e) A few monosyllabic non-neuter nouns ending in a stressed vowel:

en ko a queue tva kéer two queues
en vy a view tva vyer two views

(f) Polysyllabic neuter nouns ending in a stressed vowel (including
derivatives in —eri):

ett kafé a café tva kaféer two cafés
en bistro a bistro tva bistroer  two bistros
ett bryggeri  a brewery tva bryggerier two breweries

(g) A number of nouns that modify the root vowel in the plural. See
1.4.5.8-1.4.5.9.

en bok a book tva bocker two books
en hand a hand tva hinder two hands

(h) Non-neuter nouns ending in —het and —nad:

en dumhet  ablunder tva dumheter two blunders
en byggnad  a building tva byggnader two buildings

1.45.2| Basic rule

Third declension nouns add the plural ending —er to the stem:

en manad a month tva manader two months
en park a park tva parker two parks

Polysyllabic nouns ending in a stressed syllable add the plural ending —er in
accordance with the basic rule. These nouns are invariably of foreign

origin:
en armé an army tva arméer two armies
en autograf  an autograph tva autografer two autographs
en direktor a director tva direktorer two directors
en emigrant  an emigrant tva emigranter two emigrants
ett geni a genius tva genier two geniuses
en geolog a geologist tva geologer two geologists
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en meny a menu tva menyer two menus
en miljo an environment tva miljéer two environments
en station a station tva stationer  two stations

54

Non-neuter polysyllabic nouns ending in unstressed —or add the plural
ending —er in accordance with the basic rule, but in the plural the stress
shifts to the syllable containing the —or:

en 'doktor a doctor tva dok'torer  two doctors
en 'motor an engine tva mo'torer two engines
en pro'fessor  a professor tva profes'sorer two professors

Note 1 — Some words ending in —or already have the stress on the final
syllable even in the singular form:

en ma'jor a major tva ma'jorer two majors
en korri'dor a corridor tva korri'dorer two corridors

Note 2 — This shift in stress is also found in the following nouns with other
final syllables:

en 'konsul a consul tva kon'suler two consuls
en 'kansler a chancellor  tva kans'lerer two chancellors

Polysyllabic nouns ending in unstressed —el, —en, —er drop the —e— of the
final syllable before adding the plural ending —er:

en muskel a muscle tva muskler  two muscles
en sagen a legend tva siagner two legends
en fiber a fibre tva fibrer two fibres

Nouns of foreign origin ending in —eum, —ium drop the final syllable —um
before adding the plural ending —er:

ett stadium  a stage tva stadier two stages
ett museum a museum tva museer two museums
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Others include: ett jubileum, an anniversary; ett akvarium, an aquarium;
ett gymnasium, an upper secondary school; ett laboratorium, a
laboratory

Nouns ending in unstressed —a drop this —a before adding the plural ending
—er:

ett drama a drama tva dramer  two dramas
en historia a history tva historier  two histories

Note — en kollega, ‘a colleague’, has two alternative plural forms: kolleger,
kollegor.

The following nouns double their final consonant before adding the plural
ending —er. This involves the shortening of the vowel except in the case of
vin where the vowel is already short.

en get a goat tva getter two goats
en gnet a nit tva gnetter two nits
en not a nut tva notter two nuts
en van a friend tva vianner two friends

The following nouns modify their root vowel as well as adding the plural
ending —er or —r:

Vowel change:

A— A
en and a duck tva idnder two ducks
en brand a fire tva brinder  two fires
en hand a hand tva hinder two hands
ett land a country tva linder two countries
en natt a night tva nitter two nights
en rand a stripe tva riander two stripes
en strand a beach tva strinder two beaches
en tand a tooth tva tinder two teeth
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A—-A

en bokstav a letter of tva bokstidver two letters of
the alphabet the alphabet

en stad a town tva stiader two towns
A-A

en spang a plank tva spinger  two planks

en stang a pole tva stinger two poles

en tang a pair of tongs  tva tidnger two pairs of tongs
0-0

en bot a penalty tva boter two penalties, fines

en ledamot a member tva ledamaoter two members

en son a son tva séner two sons

The following nouns both modify and shorten their root vowel and double
the final consonant before adding the plural ending —er:

en bok a book tva bocker two books
[NB Spelling]

en fot a foot tva fotter two feet

en rot a root tva rotter two roots

Bi- and polysyllabic non-neuter nouns in —al normally take the plural
ending —er. See also 1.3.2.4.

en areal an area tva arealer two areas
en kanal a canal tva kanaler two canals
en pedal a pedal tva pedaler two pedals

Others include:
linjal, ruler; pokal, (prize) cup; signal, signal; vokal, vowel
Note — The following nouns in —al are only found in the plural. See 1.6.2.1.

arkivalier archives; kemikalier chemicals; viktualier, victuals
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1.4.5.11

A number of third declension noun occur primarily in the plural:
alger, algae; annaler, annals; boter, fine; kalsonger, underpants;

kldder, clothes; kontanter, cash; memoarer, memoirs; polisonger,
sideburns; repressalier, reprisals. See also 1.5.3.

The definite plural of third declension nouns is formed by adding —na to the
plural form:

parker parks parkerna the parks
arméer armies arméerna the armies
muskler muscles musklerna the muscles
museer museums museerna the museums
hinder hands hinderna the hands

The fourth declension: plurals in —r
Form and gender

Fourth declension nouns comprise approximately two per cent of nouns in
newspaper text. The fourth declension includes only non-neuter nouns
ending in a vowel other than -a:

en aktie, a share; en ko, a cow; en hustru, a wife; en t4, a toe;
en fastmo, a fiancée

Basic rule

Fourth declension nouns add -r to the stem to form the plural:

en bakelse a cream cake tva bakelser two cream cakes
en studie a study tva studier two studies

en trio a trio tva trior two trios

en vra corner tva vrar two corners

29



Fourth declension nouns are of the following kinds:
(a) A few monosyllabic non-neuter nouns:

en sko a shoe tva skor two shoes
en ta a toe tva tar two toes

Also: klo, claw, and nouns in —bo: Uppsalabo, inhabitant of Uppsala;
sambo, life partner

(b) Some non-neuter nouns ending in —e, particularly in —ie, —je:

en same a Sami tva samer two Sami

en fiende an enemy tva fiender two enemies
en serie a series tva serier two series
en aktie a share tva aktier two shares
en linje a line tva linjer two lines

Others: ferie, holiday; genre, genre; kastanje chestnut; oboe, oboe;
pinje, pine; pradrie, prairie

Note — en bonde - tva bonder, a farmer — two farmers (vowel change!)

(c) Some non-neuter nouns ending in —arie, —else:

en vikarie a stand-in tva vikarier two stand-ins
en rorelse a movement tva rorelser two movements

Others: bibliotekarie, librarian; kommissarie, inspector; bdjelse,
inclination; fodelse, birth; varelse, being

Note — ett fingelse — tva fangelser, a prison — two prisons (neuter
gender!)

(d) Some non-neuter nouns ending in other unstressed vowels, especially

-0, —u:
en bastu a sauna tva bastur two saunas
en studio a studio tva studior two studios

Also: duo, duo; expo, exhibition; radio, radio; skridsko, skate; vallmo,
poppy; farstu, porch; hustru, wife; jungfru, virgin
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Note — Some neuter nouns in —u and —o take the plural ending -n however.
See 1.4.7.

ett kvitto — tva kvitton, a receipt — two receipts

Also with an n-plural: tabu, taboo; fiasko, fiasco; intermezzo; motto;
tempo; veto. See 1.4.7.

With —er plural. See 1.4.5.3.

en hindu a Hindu tva hinduer two Hindus
en zulu a Zulu tva zuluer two Zulus

The definite plural for fourth declension nouns is formed by adding —na to
the indefinite plural form.

bastur saunas basturna the saunas
fiender enemies fienderna the enemies

The fifth declension: plurals in —n
1.47.1 | Form and gender

Fifth declension nouns comprise approximately four per cent of nouns in
newspaper text. The fifth declension includes:

(a) Only neuter nouns.
(b) Almost exclusively nouns ending in a vowel:

hjarta, heart; meddelande, communication; ansikte, face; marke,
brand; impromptu, impromptu; pentry, kitchenette; rally, rally; stra,
straw; fro, seed; metsp®o, fishing rod

1.4.7.2| Basic rule

Fifth declension nouns add the ending —n to the stem to form the plural:

ett bi a bee tva bin two bees
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ett piano a piano tva pianon two pianos
ett knd a knee tva kndn two knees

Note — In South and West regional Swedish these nouns follow the sixth
declension:

Har du fem frimarke? Have you five postage stamps?
nagra meddelande some messages

Notice the following irregular plural forms (and colloquial pronunciations)

of three frequent nouns often regarded as belonging to the fifth declension:

ett 6ga an eye tva 6gon two eyes

ogat the eye ogonen the eyes
/6gona/

ett ora an ear tva 6ron two ears

oOrat the ear oronen the ears

ett huvud a head tva huvuden two heads

/ett huve/ /tva huven/

huvudet the head huvudena the heads

/huvet/ /huvena/

1.4.7.4] Nouns in —e, —ande and —ende

Nouns in —e, —ande, —ende, the majority of which were originally present
participles, are inflected according to the fifth declension. See also 1.2.4.

ett mote a meeting  tva moten two meetings

ett meddelande a message tva meddelanden two messages

ett beteende a behaviour tva beteenden two behaviours
Others:

ett anforande, a statement; ett yttrande, an utterance; ett leende,
a smile; ett fortroende, a confidence; ett bete, a pasture; ett bygge,
a building site; ett fiske, a fishery; ett maste, a must
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Note 1 — A small number of nouns in —ande denote persons and
occupations, and they are then non-neuter and inflected according to the
sixth declension with =0 plural. See 1.4.8.1(c).

en ordférande a chairperson tva ordférande  two chairpersons

en resande a passenger tva resande two passengers
en sokande an applicant  tva s6kande two applicants
en studerande a student tva studerande  two students

Note 2 — Because of the large number and high frequency of the neuter
nouns, it is common to find such contaminations as tva *studeranden, tva
*ordforanden. See 1.2.4.

1.4.7.5| Names of letters

The names of the letters of the alphabet belong to this declension:

etta ana tva a:n two a’s
ettb ab tva b:n two b’s

The following occur primarily in the plural:
forhallanden, conditions; hangslen, braces; minnen, memories;

strovanden, wanderings; stycken, pieces; dmnen, substances
See also 1.5.3.

The definite plural for fifth declension nouns is formed by adding —a to the
indefinite plural form. See 1.10.3.3.

ansikten faces ansiktena the faces
teman themes temana the themes

Note — For three important exceptions: 6ga eye; 6ra ear, huvud, head, see
1.4.7.3.
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The sixth declension: zero plurals

1.4.8.1 Form and gender

Sixth declension nouns comprise approximately twenty per cent of nouns in
newspaper text. The sixth declension includes:

(a) Both neuter and some non-neuter nouns.
(b) Many neuter nouns ending in a consonant:

ett barn, a child; ett golv, a floor; ett hus, a house; ett recept,
a recipe

(c) All non-neuter nouns ending in —ande, —are, —ende, —iker and some in
—er denoting people and professions. See 1.2.4.

en studerande, a student; en ldrare, a teacher; en gaende,
a pedestrian; en elektriker, an electrician; en partner, a partner

(d) Neuter nouns ending in —at, —gram, —ment, —skop, —tek:
ett lektorat, a lectureship; ett program, a programme;
ett departement, a department; ett mikroskop, a micoscope;
ett bibliotek, a library

(e) Names of berries and fruits ending in —on:

ett hallon, a raspberry; ett hjortron, a cloudberry; ett lingon,
a lingonberry; ett smultron, a wild strawberry

Basic rule

Sixth declension nouns add the ending —0 (zero) to the stem to form the
plural, i.e. the indefinite plural is often identical to the indefinite singular
form (cf. English ‘sheep’):

ett far a sheep tva far two sheep
ett hus a house tva hus two houses
en larare a teacher tva ldrare two teachers
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1.4.8.3| Modification of root vowel

The following non-neuter nouns modify their root vowel in the plural
form:

en bro(de)r  a brother tva bréder two brothers
en fa(de)r a father tva fider two fathers
en gas a goose tva giss two geese
en lus a louse tva I6ss two lice

en man a man tva mdn two men

en mus a mouse tva moss two mice

.4.8.4| Nouns ending in —-um

Most neuter nouns of this declension ending in a consonant + um have two
or more possible indefinite plural forms. See 1.10.2.7. They may remain
unchanged (-0 plural) or may replace the —um:

ett datum a date tva datum two dates
ett faktum a fact tva faktum/fakta two facts

1.4.85| Officer

En officer (alternative form: officerare) ‘an officer’, has the indefinite plural
form (tva) officerare, ‘two officers’.

The following occur primarily in the plural:

livsmedel, provisions; syskon, siblings. See also 1.5.3.

Definite plural forms follow two basic rules. See 1.10.3.4.

(a) Neuter nouns of the sixth declension add —en to the indefinite plural.

hus houses husen the houses
problem problems problemen the problems
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Note 1 — Neuter nouns of the sixth declension ending in unstressed —el, —en,
—er drop the —e of the final syllable before adding the definite plural ending
—en. See 1.10.3.5.

tva segel - seglen two sails — the sails
tva tecken - tecknen two signs — the signs
tva piller - pillren two pills — the pills

Note 2 — By analogy with other declensions some frequent neuter nouns of
the sixth declension ending in a consonant possess an alternative form in
colloquial Swedish. See 1.10.3.4 Note.

(b) Non-neuter nouns of the sixth declension add —na to the indefinite
plural.

musiker musicians musikerna the musicians
studerande students studerandena the students

Note — Non-neuter nouns of the sixth declension ending in —are drop the
final — before adding the definite article —na in the plural. See 1.10.3.7.

tva fiskare - fiskarna two fishermen — the fishermen
tva lirare - lirarna two teachers — the teachers

The following sixth declension nouns have irregular plural or plural
definite forms:

broder brodern tva broder bréderna brother
fader fadern tva fider faderna father
man mannen tva min mainnen man
(See 12.2.2.3)
gas gasen tva gdss gissen goose
lus lusen tva I6ss I6ssen louse
mus musen tva moss maossen mouse
mil milen tva mil milen Swedish mile
tum tummen tva tum tummen inch
(See 12.2.2.3)
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4.9| The seventh declension: plurals in —s

1.49.1| Form and gender

Seventh declension nouns comprise less than one per cent of nouns in
newspaper text. The seventh declension includes:

Non-neuter loans (many from English) retaining their foreign character but
with stress usually not on the final syllable:

en happening  a happening  tva happenings  two happenings
en designer a designer tva designers two designers
en workshop a workshop  tva workshops two workshops

Notice that, when the loan becomes familiar in Swedish, an indigenous
plural may be employed as an alternative to the —s plural or a replacement.
Sometimes there are several possibilities.

blinkers — blinkrar/blinker
containers — containrar
designers — designer/designers
jumpers — jumprar

reporters — reportrar
royalties — royaltyer

1.4.9.2| Factors tending to favour the use of the —s plural with loans

(a) A structure that does not easily allow the use of other plural endings
such as —er:

trailers, receivers

Svensk Ordbok, 2009, prefers containrar, trailrar and receivrar, and in
written Swedish these are indeed found, though for ease of
pronunciation in spoken Swedish it is more convenient to retain the —s
plural here.

In some cases of words ending in unstressed —er the the zero plural is
used as an alternative or replacement for —s:

tva partner/partners
tva sprinkler
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(b) The loan has a meaning which rarely requires its use in the singular:

odds, gags, pickels, cornflakes, pumps, shorts

A major problem in employing many loans is the formation of a definite
plural form, as the usual choices, —na, —a, —en, may all cause difficulties:

*designersen, *designersarna

Yet the alternative zero plural, e.g. tva designer, is often still felt to be
unnatural to many Swedes who use designers in the plural.

Where there is a collective sense in the plural, the s-plural ending is
regarded as belonging to the stem. These nouns are then assumed to
have a zero plural, and —en is added to form a plural definite:

jeansen the jeans gagsen the gags

Note — In certain words ending in —s the borrowed s-plural has at some
time in the past been regarded (falsely) as part of the singular stem and a
Swedish plural ending added:

en keps a cap tva kepsar two caps
en rils a rail tva rilsar two rails

m Miscellaneous points on indefinite plural forms

Types of noun with no plural form

The following types of noun generally have no plural form:

[.5.1.1'| Verbal nouns describing an action

ett grymtande  agrunt
ett bugande a bow (cf. en bugning - tva bugningar)
ett mordande amurder (cf. ett mord - tva mord)

Note — In cases where such verbal nouns have lost their original verbal
significance they are inflected according to the fourth declension:

ett leende a smile tva leenden two smiles
leendena the smiles
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Verbal nouns describing people belong to the sixth declension (cf. 1.4.8):

en studerande a student tva studerande two students
studerandena the students

1.5.1.2| Abstract nouns

adel, nobility; glddje, joy; fattigdom, poverty; godhet, goodness;
kold, cold; langtan, longing; sotma, sweetness

Note — Plurals of abstract nouns express a countable quantity, and occur
only infrequently:

Hans dottrar var skonheter. His daughters were beauties.
Du pratar dumheter! You're talking nonsense!

1.5.1.3| Substances and materials

dagg, dew; gradde, cream; guld, gold; kol, coal; kott, meat; luft, air;
mjolk, milk; nylon, nylon; rost, rust; snd, snow

Plurals of such words, usually formed with —er, are used to indicate types or
makes of a substance:

teer, teas; tyger, types of cloth; viner, wines

1.5.1.4| Collective nouns

avkomma, offspring; boskap, cattle; folk, people

1.5.1.5| Weights and measures

Weights and measures are not usually used in the plural after cardinal
numbers (cf. English ‘six foot tall’, ‘two pound of potatoes’, see also

1.6.3f.):

tva kilo smor two kilos of butter
fem tusen liter olja five thousand litres of oil
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[.5.1.6| Bi- and polysyllabic non-neuter nouns ending in —an

See also 1.10.2.3.

These nouns often ‘borrow’ a plural form from other synonymous words:

en anmadlan  areport tva anmailningar two reports

en begiran a demand tva krav two demands

en bérjan a beginning tva inledningar  two beginnings
en predikan  a sermon tva predikningar two sermons

en tavlan a competition tva tivlingar two competitions
en onskan a wish tva onskningar  two wishes

Note — En gisslan, ‘a hostage’ has only one form for both singular and
plural and in the definite singular and plural.

Nouns with special collective forms

A few nouns possess a special collective (non-count) form, where the noun
is primarily used in the ‘diffuse plural’, i.e. where the exact number is
unknown or not explicit.

Art(a)

Strictly speaking, there are two nouns involved: en drta — irtor, ‘pea’ as a
vegetable; en 4rt — drter, ‘pea’ as a species.

Count plural Collective plural

tva drtor, two peas drter, peas [in general]
Det ligger tio drtor kvar. Vi at drter och flask.
There are ten peas remaining. We ate pea soup and pork.

Mygga

Mygg is often used collectively as an alternative to myggor:

Count plural Collective plural
tva myggor, two mosquitoes mygg, mosquitoes [in general]

Det var tva myggor i tiltet. Har finns mycket mygg.
There were two mosquitoes in  There are a lot of mosquitoes here.
the tent.
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.52.3| Brada

Count plural
tva brador, two planks

Vi behdver tre brador till.
We need three more planks.

1.52.4| Polis

Collective plural
brider, planks [in general]

Vi siljer ocksa brider.
We also sell planks.

Polis is often used collectively as an alternative to poliser.

Count plural
tva poliser, two police officers

Poliserna kom i tva bilar.
The police came in two cars.

Cf. Polisen kom i en bil.
The police officer came in a car.

Man

Collective plural
polis, the police (force)

Polisen kom i tva bilar.
The police came in two cars.

In addition to the count plural form min, the noun man has two different

collective forms.

Count plural
tva man, two men

Hon ilskar tva min.
She loves two men.

Collective plural

man (organised group of men
or women)

mannar (colloquial and for a

group, often of soldiers)

en officer och tio man
one officer and ten men

en besittning pa 500 man
a crew of 500

Mannarna klarade strapatserna.
The men coped with the hardships.
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Nouns with no singular form

The following nouns are usually encountered only in the plural. Singular
forms of the nouns marked { in the table below do exist in certain set
phrases, and singulars are conceivable for some other nouns listed:

Declension

| anor, lineage; bannor, scolding; brillor, glasses; Tbyxor, trousers;
indlvor, bowels; fmatvaror, foodstuffs; skulor, swill; sopor,
rubbish; athdvor, gestures

2 ffordldrar, parents; fpengar, money; smakillar, small boys;
branningar, surf

3 annaler, annals; arkivalier, archives; ferier, holidays; ftfinanser,
finances; forfdader, forefathers; gotter, sweets; {gronsaker,
vegetables; kalsonger, underpants; kemikalier, chemicals; kldder,
clothes; later, manners; rakenskaper, accounts; ranker,
machinations; specerier, groceries; viktualier, victuals;
repressalier, reprisals; griller, whims; Tboter, fine

4 choser, affectations; dubier, doubts
5 glasogon, spectacles; thangslen, braces
6 livsmedel, groceries

7 shorts, shorts; jeans, jeans

Det kopte jag for en billig peng. | bought it for a small sum.
(See also 1.6.1.9)

finansens varld the world of finance
Han stélldes till rakenskap. He was brought to book.
rikenskapens dag the day of reckoning

en slitstark byxa a hard-wearing trouser

42



Nouns - plural endings: summary

Alternative forms are shown in brackets. Numbers refer to sections.

Singular Plural Section Plural Meaning
ending
FIRST DECLENSION 1.4.3
Non-neuter en gata gator -or streets
en toffel tofflor slippers
en ros rosor roses
- sopor rubbish
SECOND DECLENSION 1.4.4
Non-neuter  en hund hundar -ar dogs
en o Oar islands
en kille killar boys
en tiger tigrar tigers
en dotter dottrar daughters
- smakillar small boys
THIRD DECLENSION 1.45
Non-neuter  en park parker -er parks
en meny menyer menus
en motor motorer engines
en muskel muskler muscles
en hand hiander hands
en fot fotter feet
en hobby hobbyer hobbies
- klader clothes
Neuter ett geni genier geniuses
ett museum  museer museums
FOURTH DECLENSION 1.4.6
Non-neuter en ko kor -r cows
en linje linjer lines
en trio trior trios
FIFTH DECLENSION 1.4.7
Neuter ett ansikte ansikten -n faces
ett foto foton photos
ett 6ga ogon eyes
- glasogon spectacles
ett antagande antaganden assumptions
ett schema scheman timetables
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SIXTH DECLENSION 1.4.8
Neuter ett far far -0 sheep
ett segel segel sails
ett centrum  centrum (centra) centres
- livsmedel groceries
Non-neuter en ldrare ldrare teachers
en studerande studerande students
en hammare hammare/hamrar hammers
en musiker musiker musicians
en man man men
SEVENTH DECLENSION 1.49
Non-neuter  en hit hits -s hit
en trailer trailers (trailrar) trailers
- jeans jeans

m Special uses of the singular and plural

Nouns which are singular in English but plural in Swedish

In addition to those nouns listed in 1.5.3 which have no singular form in
Swedish, the following differences in usage may be noted:

Mbbel

There was no furniture. Det fanns inga mobler.
| bought a new piece of furniture. Jag kopte en ny moébel.

Upplysning

more information
| have been informed that . . .

ndarmare upplysningar
Jag har fatt upplysning om att . ..

1.6.1.3| Kunskap

A good knowledge of Swedish . . .
The tree of knowledge . . .

Goda kunskaper i svenska . . .
Kunskapens trdd . . .
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Framsteg

He is making good progress.

The victory was a step forward.

Nyhet

The news is on TV every night.

| have some news (a piece of
news) for you.

Affir

Business is good.
A good piece of business . . .

I need some good advice.
A good piece of advice . ..

A fine of 500 crowns . . .
They are looking for a cure.

Pengar

| have no money.

Peng in the singular is only encountered in idioms: en vacker peng, en billig

peng. See 1.5.3.

Han gor stora framsteg.
Segern var ett framsteg.

Nyheterna dr pa TV varje kvill.
Jag har en nyhet for dig.

Affdarerna gar bra.
En god affar . ..

Jag behéver nagra goda rad.
Ett gottrad...

Femhundra kronors boter . ..
Man soker bot.

Jag har inga pengar.

I had finished my homework at six o’clock.
Jag var firdig med laxorna klockan sex.



I have finished my history homework but | have my Swedish left.
Jag ar fardig med historieldxan, men jag har svenskan kvar.

Others

Other words that regularly occur in the plural in Swedish where English has
a singular:

applader, applause; bevis (pl.), evidence; kontanter, cash; skillsord,
(pl.) abuse

Note — Swedish has a plural where English often uses a singular noun in
certain expressions with halva, half (4.4.2.2):

dela nagot i tva halvor divide something in half

Nouns which are singular in Swedish but plural in English

[.6.2.1| Singular in Swedish, plural in English

Swedish has a number of singular nouns that correspond to plural ideas in
English:

aska-n, ashes; folk—et, (the) people; havre-n, oats; innehall-et,
contents, ingredients; lokal-en, premises; l6n-en, wages; moral-en,
morals; narkotika-n, drugs, narcotics; protokoll-et; minutes;
rekvisita—n, (stage) props; sprit—en, spirits; statistik—en, statistics;
tack—et, thanks; trappa-n, stairs, steps

This applies especially to cases where English has ‘a pair of:
en balg, (a pair of) bellows; en passare, (a pair of) compasses;
en pincett, (a pair of) tweezers; en sax, (a pair of) scissors;
en trappstege, (a pair of) steps, stepladder; en tang, (a pair of) tongs;

en vag, (a pair of) scales

Notice that ‘several pairs of scissors’ = flera saxar, and so on.

1.6.2.2| Swedish singular, English plural in reciprocating constructions

Ska vi byta plats? Shall we change places?
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De skakade hand. They shook hands.
Hon blev vin med honom. She made friends with him.

1.6.2.3| Others

medeltiden the Middle Ages
medelklassen the middle class(es)
tull(en) (the) Customs Authorities

Singular for the quantity expressed

In expressions such as those given below the noun indicating the measure of
quantity is usually in the singular form regardless of the quantity involved.
Notice that the English ‘of’ has no equivalent in these expressions. See
7.3.9.6.

femtio kilometer fifty kilometres

tva mil two Swedish miles [= 20 km]
tre meter (tyg) three metres (of cloth)

fyra kilo (smor) four kilos (of butter)

sex hekto (mjol) six hectos (of flour) [600 grams]
tva fot two feet (or: foot)

tre liter (mjolk) three litres (of milk)

(Det kostade) femtio ore. (It cost) fifty ore.

Note — Exception: krona, krona [unit of currency, /it. ‘crown’]

en krona one krona
tva kronor two kronor
Det kostar hundra kronor. It costs a hundred kronor.

Plural for the measure of quantity

Plural forms of the nouns in 1.6.3 are encountered when the measure of
quantity rather than the quantity expressed is of prime importance:

Nu har vi bara de sista kilometrarna kvar.
Now we only have the last kilometres left.

Jag maste ga ner de sista kilona.
| have to lose the last kilos.
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74 Noun homonyms

1.7.1 List of Swedish noun homonyms

Some Swedish nouns have either two different genders or two different
plural forms or both, indicating differences of meaning. Sometimes the
words have different accent (word stress) in the singular definite and
indefinite forms. The following is a list of the most frequent homonym:s.

Singular Plural Meaning

indefinite indefinite

en bak bak behind, seat

ett bak bak bake

en bal balar bale

en bal baler ball, dance

en bank bankar sandbank

en bank banker bank, financial institution
en bas basar (1) foreman, (2) bass (voice)
en bas baser (1) base, (2) basic substance
en bok bokar beech tree

en bok bocker book

en byra byraar bureau, chest of drawers
en byra byraer bureau, office of government, department
en bal balar (1) trunk, body, (2) bowl
ett bal bal bonfire

en damm dammar (1) dam, (2) reservoir, pond
damm (-et) - dust

en fax faxar fax machine

ett fax fax fax message

fil (-en/-et) - soured milk, yoghourt

en fil filar file, rasp

en fil filer row, lane (of road)

en form formar mould

en form former form, shape

en grund grunder reason, ground(s)

ett grund grund shallow, sandbank

en gang gangar path

en gang ganger time, occasion

en gang - gait
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en kniack
ett kndck

en kur
en kur

en lag
ett lag

en lager
en lager
ett lager

ett land
ett land

en led
ett led

en lock
ett lock

en lar
ett lar

en mask
en mask

en not
en not

en not
ett not

en plan
ett plan

en pris
ett pris
ett pris

en ras
ett ras

en regel
en regel

en rev
ett rev

en slav
en slav

en stav
en stav

knackar
kndck

kurar
kurer

lagar
lag

lager
lagrar
lager

linder
land

leder
led

lockar
lock

larar
lar
maskar

masker

notar
noter

notter
nét

planer
plan

prisar
priser
pris

raser
ras

regler
reglar

revar
rev

slavar
slaver

stavar
stiver

toffee
income from extra work

shed
cure

law
team, group

lager (beer)
laurel
(1) store, (2) layer

country
(1) plot of land, (2) province

(1) joint, (2) way, route
(1) link, (2) row, (3) generation

lock of hair, curl
lid
packing case

thigh

worm
mask

seine net
(1) musical note, (2) written note

nut (edible)
creature, beast

(1) plan, (2) sports pitch
(1) plane, (2) aeroplane, (3) floor

pinch (e.g. of salt, snuff)
price
prize, reward

race of people or animals
landslide

rule, law
(1) door bolt, (2) beam

fishing line
reef, sandbank

slave
Slav

staff, pole
(wooden) stave (in a barrel etc.)
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ett stand stand status, class, level

ett stand stiander estate e.g. de fyra stinderna
en val valar whale

ett val val (I) choice, (2) election

en vad vader calf (of leg)

en vad vadar seine net

ett vad vad (1) bet, (2) appeal, (3) ford
en vals valsar roller

en vals valser waltz

en vag vagar balance, scales

en vag vagor wave

m The genitive
The form of the genitive
Basic rule

Add —s to the indefinite or definite singular, indefinite or definite plural
form. Unlike English, no apostrophe is used before the —s.

Indefinite singular genitive Definite singular genitive

en kvinnas a woman’s kvinnans the woman’s
ett barns a child’s barnets the child’s
Indefinite plural genitive Definite plural genitive
kvinnors women’s kvinnornas the women’s
barns children’s barnens the children’s

There are, however, other genitive endings listed below and also many
periphrastic forms of the genitive. See 7.3.9.

1.8.1.2| Scandinavian place names ending in a consonant usually take —s
See 1.8.1.4.

Gripsholms slott, Gripsholm Castle; Dalslands kanal, the Dalsland
Canal
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1.8.1.3| Names ending in —s, =x and —z usually have no indication of
genitive
Cf. 1.8.1.6 below.

Lukas evangelium, Luke’s gospel; Topelius dikter, Topelius’s poems;
Marx ”’Das Kapital”’; Schweiz jarnvagar, Switzerland’s railways

An apostrophe is, however, used if a misunderstanding might otherwise
arise, in this case where —s is part of the name:

Limoges’ porslinsindustri ar berémd.
Limoges’s porcelain industry is famous.

Note 1 — Names ending in an s-sound and silent e as well as those in —sj, —tj
sounds usually take an —s:

Alices aventyr i underlandet Alice’s Adventures in Wonderland
Sjostakovitjs fjarde symfoni  Shostakovich’s Fourth Symphony

Note 2 — Genitives of acronyms are written with a colon +s:

LO:s regler LO’s rules

1.8.1.4| Place names ending in a vowel

Some Scandinavian place names, especially those ending in a vowel, may
have a genitive without —s in set phrases:

Uppsala domkyrka, Uppsala Cathedral; Solna Centrum, Solna
Centre; Huddinge sjukhus, Huddinge hospital; Visby ringmur,
Visby’s Walls; Malmo hamn, the Port of Malmo

Note — Falu gruva [from Falun] Falun’s mine

1.8.1.5| Adjectival nouns may also take an —s genitive

See also 2.4.1.3.

de gamlas besparingar, the old people’s savings; den doendes sista
ord, the dying man’s last words; det godas seger, the triumph of good
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Latin genitives are used in some loanwords and names

Kristi himmelsfird, the ascension of Christ; Jesu liv, the life of Jesus;
Berzelii park, Berzelius Park; Bacchi son, son of Bacchus

Note 1- There is a tendency in recent years to use the genitive form Jesus:
Jesus familj, Jesus’s family.
Note 2 —

Olaus Petris kyrka (+ Petri) Olaus Petri’s Church
Pompejis sista dagar («— Pompeji) the last days of Pompeii

[.8.1.7| Till + old genitive case

There are many remnants of the Old Swedish genitive case after the
preposition till:

(a) With an s-genitive:

till fots, on foot; till fjdlls, to the mountains; till havs, to/at sea; till
sjoss, to/at sea; till skogs, to/in the forest; ga till bords, go to (the)
table; ga till sdngs, go to bed

Note — In some cases the stem vowel is shortened and the final consonant
devoiced when the —s is added: hav (pronounced with long a), ‘sea’ — (till)
havs, (pronounced with short a), ‘(to) sea’; skog (pronounced with long o,
‘forest’ — (till) skogs with short o, ‘to the forest’.

(b) With an a—, o— or u—genitive (old genitive plural) after till:

ga till vdga, set about; ga nagon till handa, be of help to someone;
vara till salu, be for sale; ta till orda, start to speak

The use of the genitive

1.8.2.1 | Swedish —s genitive = English ’s/s’ or ‘of genitive

Swedish uses the genitive in —s much more often than English uses
s-genitives. The s-genitive is very frequent in Swedish, especially in the
written language, and corresponds both to English genitive constructions
with ’s or s’ and to expressions with ‘of’ (but cf. 7.3.9):
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killens far the boy’s father

killarnas far the boys’ father
Amerikas upptickt the discovery of America
en hjiltes dod the death of a hero
Englands drottning the Queen of England
Sveriges huvudstad the capital of Sweden

Stockholms stad (but cf. 7.3.9.5) the city of Stockholm

1.8.2.2| No end article on the following noun

A noun that follows a noun in the genitive form does not take a definite
article:

bergets topp the top of the hill
skolans rektor the headmaster of the school
flickornas fordldrar the girls’ parents

This often involves a conscious transformation from the English:

Def. art. No art. - Def. art. No art.
The end of summer Sommarens slut

Note — A rare exception is where the noun is a title or proper name:

Jag tycker om Mobergs Utvandrarna.
| like Moberg’s The Emigrants.

En resa till sjofaglarnas Faroarna.
A journey to the Faeroes of the sea birds.

Group genitive

If a name comprises a group of words, the genitive is usually placed on the
final word of the group, the group genitive:

Bo Janssons far
Bo Jansson’s father

Kungen av Danmarks bréstkarameller
King of Denmark’s Cough Drops
[formerly a proprietary brand in Sweden]

Karl den stores rike
Charlemagne’s kingdom
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Forskning och Framstegs redaktor
the editor of Forskning och Framsteg

Note 1 — In lists, however, each element should in correct written Swedish
have an —s:

*Ake och Lisas lillayster & Akes och Lisas lillasyster
Ake’s and Lisa’s little sister

Note 2 — A noun or pronoun in apposition, when it is preposed, takes the
same case as the noun to which it refers, in this example the genitive:

Under ordférandens, doktor Svenssons, franvaro ...
During the Chairman, Dr Svensson’s, absence ...

Special uses

Notice the following special uses of the s-genitive in Swedish:

(a) In certain set expressions to indicate a quality:

medelalders herrar middle-aged men

de stackars barnen the poor (unfortunate) children
den satans sjukdomen the damned illness

Vilket jadrans vader! What damned awful weather!

(b) The genitive of measurement:
ett par timmars somn a couple of hours’ sleep

en tvaliters vinflaska a two-litre wine bottle
ett fyrtiominuters TV-program a forty-minute TV programme

(c) ‘Kind(s) sort(s), type(s) of :

En sorts, sorters (from en sort), ett slags, slags (pronounced /slaks/,
from ett slag):

en sorts radiomottagare a sort of radio receiver

sju sorters kakor seven kinds of biscuit(s)

ett slags frukt a type of fruit

Det finns tva slags statsman. There are two kinds of statesman.

Note how adjectives are used before and after sorts and slags. See also

2.3.7.1(b).
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en ny sorts vin/ett nytt slags vin a new type of wine
en sorts egendomlig insekt a kind of strange insect

Note — Ett slags has now lost its status as a noun and functions in the same
way as an indeclinable adjective cf. allskéns 2.1.6.3. A frequent mistake is
to write e.g. *en slags ny blomma, ‘a kind of new flower’, where the
indefinite article agrees with blomma. This kind of attraction is
grammatically incorrect. See also 2.2.7, 2.3.7.1(b).

(d) The explicative genitive:

Lovens langa sjo the long lake Loéven
avhallsamhetens dygd the virtue of abstinence

(e) Genitives in names:

Jag handlar hos Olssons. | always shop at Olsson’s.
mitt emot Pettersons opposite Petterson’s house

Overstens (familj) kommer pa besok.
The colonel’s family are coming on a visit.

(f) —s genitive corresponding to English superlative + ‘in” + place name:

Sveriges rikaste man the richest man in Sweden

(g) Most genitives are possessive: Emmas stévlar, ‘Emma’s boots’ = Emma
har stévlar. However, genitives may also be subjective (hennes
forildrars tillstdnd, ‘her parents’ consent’ = Hennes forildrar gav sitt
tillstdnd) or objective (fingens frislippande, ‘the prisoner’s release’ =
ndgon slipper fingen fri).

In some cases, the objective genitive may be confused with the
subjective genitive. Olof Palmes mord might suggest that Palme
committed murder. In such cases, a prepositional genitive is preferable:
mordet pd Olof Palme, ‘the murder of Olof Palme’.

1.8.2.5| Prepositional genitives

Particularly in spoken Swedish there are many different prepositional
expressions corresponding to the English genitive construction with ‘of’.
There are also some cases when the Swedish equivalent to English
constructions with ‘of” involves no genitive marker. For a detailed account
of these, see 7.3.9.
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m The form of the indefinite article

The indefinite article

The indefinite article in Swedish is en for singular non-neuter nouns and ett
for singular neuter nouns:

en kvinna a woman ett dpple an apple
en arm an arm ett barn a child

m The form of the definite (end) article

The definite (end) article

In Swedish the definite article (or end article) singular is added to the end of
the noun as a suffix: —en/—n for non-neuter nouns and —et/-t for neuter
nouns. The definite (or end) article plural is —na for nouns ending in the
plural indefinite in —or, —ar, —er (mostly non-neuter), —en for nouns ending
in the plural indefinite in —0 and —a for nouns ending in —n (mostly neuter).
See 1.10.3.

Singular Plural
kvinnan the woman  dpplet the apple kvinnorna the women Zdpplena the apples

armen the arm barnet the child armarna the arms barnen the children

The form of the definite singular
[.10.2.1 | Basic rule

Most Swedish nouns ending in a consonant add —en or —et according to
gender, while those ending in a vowel add —n or —t according to gender.

en Ion a salary I6nen the salary

en firma a firm firman the firm

ett foretag a company foretaget the company
ett yrke a profession yrket the profession
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1.10.2.2 | Nouns ending in —el, —en, —er, —or

(a) Non-neuter nouns ending in stressed —el, —er and —or (mostly
loanwords) add —en according to the main rule:

klientelen, the clientele; materielen, the equipment; officer(e)n,
the officer; korridoren, the corridor; metaforen, the metaphor;
spanjoren, the Spaniard

(b) Non-neuter nouns ending in unstressed —el, —er, —or (see 1.4.3.3, 1.4.4.4,
1.4.4.5) add -n:

fageln, the bird; mobeln, the piece of furniture; brodern, the brother;

dottern, the daughter; fadern, the father; modern, the mother;
doktorn, the doctor; motorn, the engine

Note 1 — *fadren ‘the father’, *modren ‘the mother’ are archaic.

Note 2 — In South and West Sweden the forms cyklen, nycklen are often
found for cykeln, nyckeln.

Note 3: En himmel (‘heaven’ or ‘sky’) has several alternative forms with
end article singular: himlen/himmelen/himmeln.

(c) Neuter nouns ending in unstressed —el, —er add —et according to the
main rule, but drop the final —e of the stem:

ett exempel an example exemplet the example
ett finger a finger fingret the finger

Similarly: alstret the product; bullret the noise; lagret the store; ligret the
camp; monstret the pattern; silvret the silver; vidret the weather

Note: The small number of neuter nouns which end in stressed —er (loan-
words) take —et:

kvarteret, the area, block; maneret, the manner

(d) Nouns of both genders ending in unstressed —en drop the — of the stem
before adding the end article singular:

en socken a parish socknen the parish
ett tecken a sign tecknet the sign
ett vapen a weapon vapnet the weapon
en oken a desert oknen the desert
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Note 1 — Exceptions: backen — backenet, pelvis; siden — sidenet, silk.

Note 2 — A few nouns in unstressed —en possess no special definite form:

en examen a degree examen the degree
en froken an unmarried froken the unmarried
woman woman

Similarly: borgen, surety; kulmen, culmination; l6sen, ransom; orden,
order; tentamen, examination

Note 3 — A few nouns in stressed —en take the endings —en or —et according
to gender:

kaptenen, the captain; fenomenet, the phenomenon

1.10.2.3 | Nouns in =an

Many non-neuter nouns ending in —an have no special definite form. None
of these nouns has a plural form, but see 1.5.1.6. These are often abstracts
derived from verbs.

ansokan, application; antydan, hint; fruktan, fear; fortvivlan,
desperation; gisslan, hostage; inbjudan, invitation; langtan, longing;
strdvan, striving; tvekan, doubt; undran, wonderment; vagran,
refusal; vdntan, expectation; angslan, anguish

Note — Neuter nouns ending in —an do, however, possess a definite form:

ett lakan a bedsheet lakanet the bedsheet

1.10.2.4 | Contractions in colloquial language

(a) In colloquial Swedish non-neuter nouns ending in —are drop the final —e
before adding the end article:

kidllaren — killarn the basement
liraren — lararn the teacher

Note 1 — A similar alternative short definite form is found in colloquial
Swedish in the following nouns:

aborren — aborrn the perch
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ekorren — ekorrn the squirrel
sommaren - sommarn the summer

Note 2 — There is a clear semantic distinction between herrn, ‘the gen-
tleman’, and Herren, ‘the Lord’ [ i.e. God].

(b) Forms similar to those found in 1.10.2.2 above are the following
colloquial alternatives to non-neuter nouns ending in -1, —t:

karlen — karin the chap
direktoren — direktorn the director
dorren — dorrn the door

Note — The final -1 is not pronounced in any of the forms of karl.
(c) Notice the common contractions:

staden — stan the town
dagen — dan the day

The short forms of these words are always found in spoken and often in
colloquial written Swedish. They are also found in many compounds:
verkstan, ‘the workshop’; riksdan, ‘Parliament’.

1.10.2.5 | Nouns ending in stressed vowels

Nouns ending in stressed é, —i, —4 and —6 (loanwords) also vary in their
definite singular form according to gender.

(a) Non-neuter nouns usually have the short form nowadays:

armeén, the army; europén, the European; filén, the fillet;
kommittén, the committee; idén, the idea; industrin, industry;
energin, energy; essdn, the essay (bur. Svenska Akademien, the
Swedish Academy)

(b) Neuter nouns usually retain the long form in written Swedish:

kaféet (or less commonly kafét), the café: konditoriet (or
konditorit), the café; fotografiet (or fotografit), the photograph;
kndet (or knidt), the knee; trdet (ortrit), the wood; froet (or frot),
the seed

59



[.10.2.6 | Nouns ending in —eum, —ium

Bisyllabic or polysyllabic nouns ending in —eum, —ium (loanwords, see
1.4.5.6) usually drop the —um before adding any endings:

jubileum jubileet tva jubileer  jubileerna  anniversary
museum museet tva museer museerna museum
auditorium auditoriet tva auditorier auditorierna auditorium
decennium decenniet tva decennier decennierna decade
seminarium seminariet tva seminarier seminarierna seminar

But cf.

aluminium  aluminiumet (aluminiet) (no plural) aluminium

[.10.2.7 | Nouns ending in —um

Nouns ending in —um usually add —et to the stem and may possess several

alternative definite forms (cf. 1.4.8.4):

Indef. sing. Def. sing. Indef. plural
album albumet tva album
album

datum datumet tva datum
date datum

faktum faktumet tva faktum
fact faktum fakta
forum forumet forum
forum forum fora
centrum centrumet tva centrum
centre centrum centra

Historia

Notice the change of stem vowel in:

en historia historien historier
story
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albumen
datumen
faktumen
fakta

forumen

centrumen
centra

historierna



1.10.2.9 | Assimilation of the article

In some non-neuter nouns ending in —n the —e of the article drops and the
—n of the article is assimilated in colloquial Central Swedish, especially in
fixed expressions:

Lat maten tysta mun/munnen!
Don’t talk with your mouth full!
[lit. Let your food silence your mouth!]

Kapten/Kaptenen ropade order.
The captain shouted orders.

[.10.2.10 | Nouns ending in =m and -=n

Nouns ending in —m, —n after a short vowel double the m or n before
adding the end article or plural ending. See also 12.2.2.

hem hemmet tva hem hemmen home
medlem medlemmen tva medlemmar medlemmarna member
man mannen tva méin mainnen man
van viannen tva vinner vinnerna friend

Choice of the definite plural ending

For plural indefinite forms see 1.4f. For plural definite forms by declension,
see particularly 1.4.3.6, 1.4.4.10, 1.4.5.12, 1.4.6.4, 1.4.7.7,1.4.8.7, 1.4.9.2(b).
Gender and declension are, however, of little significance in determining
the choice of the plural article form. The determining factor is the form of
the plural indefinite.

1.10.3.1 | Plurals in —or, —ar

Plurals in —or, —ar (always non-neuter) add —na:

en gata tva gator gatorna the streets
en vag tva vigar vagarna the roads

Note — The plural definite ending —ne, which was previously used especially
for masculine nouns with plurals in —ar, —are (grannarne, ‘the neighbours’;
hundarne, ‘the dogs’; lirarne, ‘the teachers’; pojkarne, ‘the boys’), is now
archaic.
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1.10.3.2| Plurals in —er

Plurals in —er (non-neuter and neuter) add —na:

en film tva filmer filmerna the films
ett vin tva viner vinerna the wines

Plurals in =n

Plurals in —n (always neuter) add —a:

ett antagande tva antaganden antagandena the assumptions
ett rike tva riken rikena the kingdoms

[.10.3.4 | Nouns with a zero plural

Most nouns of either gender with a zero plural add —en, except those in
1.10.3.7-1.10.3.8:

ett bord tva bord borden the tables
en man tva min mainnen the men
en mus tva moss mossen the mice

Note — By analogy with other declensions some sixth declension neuter
nouns ending in a consonant with a zero plural possess an alternative plural
definite form in colloquial Swedish. Forms in —a are still regarded as
colloquial and are little used in writing.

ett barn tva barn barnen/barna the children
ett hus tva hus husen/husena the houses
ett huvud tva huvud huvuden/huvudena the heads
ett triad tva trad traden/trina the trees

For alternative plural definite forms of sixth declension nouns ending in —er
see 1.10.3.6 Note.

1.10.3.5 | Neuter nouns ending in —el, —en

Neuter nouns ending in —el, —en drop the —e of the stem before adding the
plural end article —en:

ett exempel tva exempel exemplen the examples
ett tecken tva tecken tecknen the signs
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1.10.3.6 | Neuter nouns ending in —er

Neuter nouns ending in —er usually behave as those in 1.10.3.5 above:

ett blomster tva blomster blomstren the blooms
ett hinder tva hinder hindren the obstacles

Note — However, note that in spoken Swedish there is a tendency for some
of these nouns to develop alternative plural definite forms:

ett fonster fonster fonstren/ the windows
fonstrenal
fonsterna

ett nummer nummer numren/ the numbers

numrena/
nummerna

Also: bekymmer, worry; fruntimmer, woman [derogatory]; papper,
paper; piller, pill.

1.10.3.7 | Nouns ending in —are

Nouns (non-neuter and neuter) with zero plurals and which end in —are
drop the final —e before adding the plural end article —na:

en bagare tva bagare bagarna the bakers
en lakare tva likare likarna the doctors

Note — Only two nouns in —are are neuter:

ett altare tva altare/altaren altarna the altars
ett ankare tva ankare/ankaren ankarna the anchors

1.10.3.8 | Non-neuter nouns ending in —er

Non-neuter nouns ending in —er with zero plurals add —na:

en indier tva indier indierna the Indians
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[.10.3.9 | Nouns with a zero plural ending in —s

Nouns with a zero plural (neuter and non-neuter) ending in —s add —en:

ett tricks tva tricks tricksen the tricks
ett par jeans — jeansen the jeans

[.10.3.10 | Nouns with no special plural definite form

Some nouns have no special plural definite form (although some of these
may possess alternative distinct plural definite forms, shown below). They
comprise largely:

(a) Nouns with a plural indefinite ending in —a:

data, the data; examina, the degrees; fakta, the facts; lexika
llexikonen, the dictionaries; pronomina/pronomenen, the pronouns;
tentamina, the examinations

(b) Nouns with a plural indefinite ending in —i:

cembali/cembalorna, the harpsichords; tempi/tempona, tempos or
tempi

Nouns — forms with end article: summary

Alternative forms and selected stems are shown in brackets. Figures refer to
sections in the text.

PARA. NON-NEUTER PARA.  NEUTER
SINGULAR SINGULAR
1.10.2.1 arm-en 1.10.2.1 barn-et
1.10.2.1 kvinna-n 1.10.2.1 dpple-t
1.10.2.2 fagel-n 1.10.2.2 exempl-et (from exempel)
1.10.2.2 moder-n 1.10.2.2 fingr-et (from finger)
1.10.2.2 rektor-n
1.10.2.2 okn—-en (from dken) 1.10.2.2 vapn-et (from vapen)
1.10.2.2 materiel-en 1.10.2.2 kvarter-et
1.10.2.2 kapten-en 1.10.2.2 fenomen-et
1.10.2.3 borjan
1.10.2.4 lirare-n (or ldrar-n)
1.10.2.4 direktor-en (or direktér-n)
1.10.2.4 stad-en (or stan)
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1.10.2.5 industri-n (or industri-en) 1.10.2.5 fotografi-et (or fotografit)
1.10.2.6 muse-et (from museum)
1.10.2.7 centrum-et (or centret or
centrum)
1.10.2.7 faktum—et (or faktum)
1.10.2.5 armé-n 1.10.2.5 knd-t (or knd-et)
PARA. NON-NEUTER PARA.  NEUTER
PLURAL PLURAL
1.10.3.1 armar-na 1.10.3.4 barn-en
1.10.3.1 flickor-na 1.10.3.3 dpplen-a
1.10.3.2 filmer-na 1.10.3.2 viner-na
1.10.3.4 min-nen (from man) 1.10.3.4 program-men (12.2.2)
1.10.3.7 bagar-na (from bagare)
1.10.3.8 indier-na (from indier) 1.10.3.6 fonstr—en (coll. fonster-na)
1.10.3.10 tricks—en 1.10.3.5 exempl-en (from exempel)
1.10.3.4 hus-en (coll. hus-ena)

m The use of the indefinite and definite (end)
article

Introduction

In most cases the same principle applies in Swedish as in English, namely
that concepts familiar from the context take a definite article whilst
unfamiliar concepts take an indefinite article:

Tjejen hade inte sett en ekorre tidigare. Ekorren sprang bort.
The girl hadn’t seen a squirrel before. The squirrel ran away.

Swedish article use may be seen as a series of contrasts or choices between
three forms of the noun:

Noun without article

For count nouns, the form without article (bil, hus) is contrasted both with
the form with indefinite article (en bil, ett hus) and with the form with
definite article (bilen, huset). Use of count nouns without an article tends to
imply an abstract sense, concentrating on the content or idea behind the
noun rather than indicating one specific case of the noun.

65



Generality Specific example

Vi at kyckling till middag. Vi at en kyckling till middag.

We had chicken for dinner. We had a chicken for dinner.
Fru Lund var pa resa. Fru Lund var pa en resa.
Mrs Lund was travelling. Mrs Lund was on a journey.

I.11.1.2] Noun with indefinite article

This is usually found in the case of count nouns for concepts unfamiliar
from the context (see example in 1.11.1 above). The distinction between
articleless noun and noun with indefinite article also indicates that between
general and specific:

General Bonden hittade bara sten pa markerna.
The farmer found only rock in his fields.

Specific Peter hittade en sten pa stranden.
Peter found a rock on the beach.

With count nouns indicating substances, etc., the use of the indefinite form
indicates a limitation of the generality and stresses a type or sort:

Type orsort ~ Granit dr en hard sten.
Granite is a hard rock.

In contrast with the noun without article, the noun with article may also
have a figurative sense:

Literal Chaplin blev clown i Fred Karnos Fun Factory.
Chaplin became a clown in Fred Karno’s Fun Factory.

Figurative Han sa att domaren var en clown.
He said the referee was [i.e. behaved like] a clown.

I.11.1.3| Noun with definite article

When there is assumed common knowledge of a context, Swedish often has
the definite form even in many cases where English does not:

Han ar i staden. He is in town.
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A whole species or family may be denoted by either definite singular or
indefinite plural:

Algen/Algar finns ver hela Sverige.
The elk is/Elk are to be found throughout Sweden.

Note — Svenskat/na ilskar naturen, ‘Swedes love the countryside’. The
form without article (svenskar) stresses prototypical qualities, whilst the
form with article (svenskarna) focuses more on the actual individuals.

1.11.2| Swedish has a definite (end) article — English has no article

[.11.2.1 | Abstract nouns in a general sense

Han fruktade doden och helvetet. He feared death and hell.

(a) This applies especially to nouns depicting aspects of human life and
thought such as:

arbetet, work; elindet, misery; industrin, industry; kommunismen,
Communism; litteraturen, literature; lyckan, happiness;

manskligheten, humankind; sdmnen, sleep; ungdomen, youth;
vetenskapen, science; dktenskapet, marriage; 6det, fate

(b) This applies also to words denoting human qualities and emotions:

fornuftet, reason; hatet, hate; hidlsan, health; kidrleken, love;
skonheten, beauty; stoltheten, pride

(c) The general sense may be linked to specific circumstances:

Hur gar affirerna? How is business?
Erfarenheten visar det. Experience shows this.

(d) Set phrases include:

pa modet in fashion

i praktiken in practice

enligt traditionen according to tradition
till utseendet by appearance

i verkligheten in reality
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1.11.2.2 | Proverbs

Proverbs are a special case of 1.11.2.1:

Konsten dr lang men livet dr kort. Art is long but life is short.

Karleken dr blind. Love is blind.

Historien upprepar sig. History repeats itself.

Sant dr livet. Such is life.

Minniskan spar men Gud rar. Man proposes, God disposes.

[.11.2.3| Types and groups in a collective sense

Mianniskan dr bara en naken apa. Man is only a naked ape.
Priserna stiger jamt. Prices are constantly rising.

I.11.2.4] Institutions and locations

Han har gatt till arbetet. He has gone to work.

Olle gar i skolan/kyrkan. Olle goes to school/church.
Lars aker till/dr i sta(de)n. Lars is going tofis in town.
Erik ligger pa sjukhuset. Erik is in hospital.

[.11.2.5| Days of the week, seasons, festivals and mealtimes

See also 7.3.4ff.

Pa fredagarna aker vi hem. On Fridays we go home.

Pa vintern spelar vi ishockey. In winter we play ice-hockey.
Hosten dr vacker. Autumn is beautiful.

Vi ses pa nyarsdagen! See you on New Year’s Day!
forra veckan last week

juldagen Christmas Day

i gryningen at dawn

i skymningen at dusk

Middagen serveras klockan atta. Dinner is served at eight o’clock.
Note — Exceptions: festivals ending in —afton:

julafton, Christmas Eve; midsommarafton, Midsummer’s Eve;
nyarsafton, New Year’s Eve; paskafton, Easter Saturday
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Note — With the verb dta and the preposition till expressions for mealtimes
are used without the article:

Vi dter middag klockan atta. We eat dinner at eight o’clock.
Vad dter du till frukost? What do you eat for breakfast?

[.11.2.6 | Names of streets, lakes, squares, parks and public places

Kungsgatan, Visterbron, Humlegarden, Vinern, Storsjon,
Siljan, Skansen

Note 1 — Exceptions are street names ending in —plan: Odenplan

Note 2 — Street names including a proper name in the genitive are written as
two words: Gustav Adolfs torg, Frélunda torg, Fersens vig

I1.11.2.7 | Materials and substances

vattnets fryspunkt the freezing point of water
Bensinen dr dyrare dn forr.  Petrol is more expensive than before.

1.11.2.8 | Titles when not followed by a name

Titles and vocative expressions when not followed by a name:

Tack, doktorn! Thank you, doctor!
Hej, lilla gumman! Hello, little lady!

[.11.2.9 | Titles comprising 2 noun

Titles comprising a noun or referring to a woman:

prinsessan Estelle Princess Estelle

But note the following titles without end article:

direktor Olsson Mr Olsson, the director
ingenjor Agren Mr Agren, the engineer

69



1.11.2.10 | Nouns after certain words

Nouns after the following words:

bada or bagge bada killarna both boys 3.9.15

den dir, ctc. den didr hunden that dog 2.3.6.2,37.1
den, det, de, ctc. den mannen that man 3.7.1

forra forra veckan last week 2.3.8.1(e)
hela hela vintern all winter 2.3.8.1
halva halva priset half price 2.38.1
vardera, etc. pa vardera sidan  on eachside 3.9.5

Swedish has a definite (end) article — English has an

indefinite article

I.11.3.1| Prices

Osten kostar hundra kronor kilot.
The cheese costs a hundred crowns a kilo.

[.11.3.2 | Wages and frequency of occurrence

Han tjinar femhundra kronor i timmen/veckan/manaden.
He earns five hundred crowns an hour/a week/a month.

tio ganger om dagenl/aret
ten times a day/a year

Swedish has no article — English has a definite article

[.11.4.1 | Instruments and pastimes

Some idiomatic phrases involving instruments and pastimes after verbs like
lyssna pa, titta p4, spela, dansa:

Han spelar piano. He plays the piano.

De lyssnar pa radio. They listen to the radio.
Tjejen dansade tango. The girl danced the tango.
Han talar i telefon. He’s on the phone.

Ska vi ga pa bio? Shall we go to the cinema?
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1.11.4.2 | Grammatical terms

Ordet far bestimd artikel.

Det finns i preteritum.

The word takes the end article.
It is found in the past tense.

I.11.4.3 | With certain expressions involving names

Vi dr bjudna till Janssons.
Vi brukar bo pa Hilton.

We're invited to the Janssons’.
We usually stay at the Hilton.

This is also the case when using English proper names in Swedish:

Jag laste detta i Times.

John satt pa British Library.

I.11.4.4| Others (set phrases)

tala sanning

i norr

till vinster
pa héger sida

| read this in The Times.

John was sitting in the British Library.

speak the truth

in the North

to the left

on the right-hand side

Han &r son till Ingmar Bergman. He is the son of Ingmar Bergman.

Dabhl dr forfattare till boken.

Han har inte fatt tillfille.

Dahl is the author of the book.
He has not had the chance.

Att han hade mage att gora det! That he had the gall to do it!

Note — Expressions involving ett flertal:

ett flertal studenter

1.11.4.5| After certain words

ndsta tag

samma dag

fel hus

pa rdtt sdtt

foljande ar

foregaende dag
motsvarande uttryck
vederbérande tjinsteman

See also 2.3.7.5.

a majority of the students

the next train

the same day

the wrong house

in the right way

the following year

the previous day

the corresponding expression
the appropriate official
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[.11.4.6 | With some superlatives

See also 2.5.10.7.

av basta kvalitet of the best quality
billigast mdjliga schampo the cheapest possible shampoo
till hogsta pris at the highest price

Swedish has no article — English has an indefinite article

[.11.5.1 | Nouns denoting nationality, profession, trade, religion or political

belief used as a subject complement

Sven-Goran dr svensk. Sven-Goran is a Swede.
Leif blev lirare. Leif became a teacher.
Herr Weber ir katolik. Mr Weber is a Catholic.
Moberg var liberal. Moberg was a Liberal.

The noun does, however, take an indefinite article in three important
instances:

(a) When preceded by a qualifier:

Han dr en god katolik. He is a good Catholic.
Hon dr en gammal socialist.  She is an old Socialist.

(b) After certain prepositional expressions:

Hon ar gift med en ldrare. She is married to a teacher.
Hon dr dotter till en priast. She is the daughter of a priest.

But:
Han blev utbildad till arkitekt. He was trained as an architect.

(c) When followed by a restrictive relative clause:

Han var forfattare, men han blev sa smaningom kritiker.
He was a writer, but he eventually became a critic.

Han var en forfattare som debuterade pa 80-talet.
He was a writer who made his debut in the eighties.
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When the noun follows som [= ‘in the capacity of’], no article is used in
Swedish:

Som professor fick han tala vid métet.
As (a) professor he was allowed to speak at the meeting.

Som barn var han alltid glad.
He was always happy as a child.

Som kristen maste du uppféra dig ordentligt.
You must behave properly as a Christian.

Note — However, when the noun follows som (= ‘like a’) an indefinite
article is used, as in English:

Du talar som en professor. You speak like a professor.

Han var glad som ett barn. He was as happy as a child.

Han uppforde sig som en kristen. He behaved like a Christian
[even though he was an atheist].

[.11.5.3 | Idiomatic expressions when ‘one’ is inferred

In many idiomatic expressions with a singular count-noun when ‘only one’
is obvious and inferred:

De vintar barn. They are expecting a child.
Han kan inte skaffa arbete/bostad. He cannot find a job/a home.
Han maste skaffa bil. He must get a car.

Vi bygger villa. We are building a house.

Eva maste skriva brev till dem. Eva must write a letter to them.
Hon vintar pa svar. She is waiting for an answer.
Har du mobil? Do you have a mobile?

Vi tog taxi. We took a taxi.

In this sense nouns denoting equipment and clothes are often found in the
form without article in Swedish:

Bilen har turbomotor. The car has a turbo engine.
Huset har killare. The house has a basement.
Hon har kjol pa sig i dag. She is wearing a skirt today.
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[.11.5.4| Other idiomatic expressions

med hog rost, in a loud voice; med stor majoritet, with a large
majority; vid gott hum®or, in a good mood; i stor skala, on a large
scale; fa plats, get a seat; ta plats, take a seat; ha brattom, be in a
hurry; ha ritt att, have a right to; ha feber, have a temperature; roka
pipa, smoke a pipe; det dr fraga om, it is a question of; som f6ljd av,
as a result of; med vinst/forlust, at a profit/loss; pa avstand, at a
distance; i nodfall, in an emergency

1.11.5.5| Expressions after certain words

vilken, etc. Vilken vacker dag! See 3.10.7
What a beautiful day!

madngen, etc. Mangen diktare har skrivit om déden. See 3.9.17
Many a poet has written of death. Note
hur...in Hur stor ledare han dn dr, maste han lyda lagen.

However great a leader he is, he must obey the law.

In some expressions of quantity with mycket, lite, hundra, etc. See 4.1.4.

mycket vin a lot of wine

lite ol a little beer

hundra mian a hundred men

tusen demonstranter a thousand demonstrators
bara fa ménniskor only a few people

‘A piece of

The indefinite article in Swedish corresponds in some instances to English
‘a piece of:

ett snore a piece of string

en tval a piece of soap

en mobel a piece of furniture
en nyhet a piece of news

en lixa a piece of homework
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Swedish has an indefinite article — English has no article

Notice the following expressions in which en means ‘about’, ‘approxi-
mately’.

Hon har en fyra, fem barn. She has four or five children.
bara en femtio, sextio kronor only fifty or sixty kronor or so

1.11.7 | The use of the definite article to indicate possession

[.11.7.1 | Parts of the body and articles of clothing

The definite article is often employed in Swedish with parts of the body and
articles of clothing if it is clear who these belong to (3.6.8); English uses a
possessive adjective in these cases:

Hon ska tvitta haret. She is going to wash her hair/hands.
Han skakade pa huvudet. He shook his head.

Jag fryser om fotterna. My feet are cold.

Nils brot benet. Nils broke his leg.

Barnen tog av sig skorna. The children took off their shoes.

The possessive need not refer to the subject:

Ha sa at flickorna att tvitta hinderna.
He told the girls to wash their hands.

However, where the precise ownership of an article of clothing or part of
the body needs to be indicated to avoid ambiguity, Swedish like English has
a possessive:

Hon lade sin hand i min.
She placed her hand in mine.

Tjuven stoppade sin hand i min ficka.
The thief put his hand in my pocket.

[.11.7.2| Aches and pains

Notice the following construction locating various aches and pains, which
requires different renderings in English. See 7.3.2.6(b).
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Han har ont i ryggen/magen/huvudet/benet.
He has a pain in his back/stomach ache/headache/a pain in his leg.

Differences in the position of the articles in Swedish and
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English

en halv liter

en halvtimme (en halv timme)
ett sadant svart problem

ett alltfor fafingt hopp

en ganska lang vig

en lika fin forestdllning

hela vintern

half a litre, a half-litre (See 4.4.2)
half an hour, a half-hour

such a difficult problem (See 3.7.4)
too vain a hope

rather a long way

just as fine a performance

the whole winter (See 3.9.8.3)



Chapter 2

Adjectives

Form and order

Introduction to forms and use

Adjectives are inflected in Swedish. Adjectives, both attributive and
predicative, change form according to the gender and number (and in a few
cases the form) of the noun or pronoun with which they are used. The
indefinite forms of the adjective are used both attributively and
predicatively, while the definite forms are only used attributively:

Attributive

Indefinite

en ung tjej
a young girl

unga tjejer

young girls

ett stort hus
a big house

stora hus
big houses

en ockuperad stad
an occupied city

ett ockuperat land
an occupied country

ockuperade linder

occupied countries

Definite
den unga tjejen
the young girl

de unga tjejerna
the young girls

det stora huset
the big house

de stora husen
the big houses

den ockuperade staden
the occupied city

det ockuperade landet
the occupied country

de ockuperade linderna
the occupied countries
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Predicative Singular Plural

tjejen ar ung tjejerna dr unga

the girl is young the girls are young

huset ar stort husen dr stora

the house is big the houses are big

staden dr ockuperad staderna dr ockuperade
the city is occupied the cities are occupied
landet dr ockuperat landerna dr ockuperade
the country is occupied the countries are occupied

2.1.1.1'| Front article

Notice that the definite declension of the adjective usually employs the
front (or adjectival) article den, det, de. See 2.3.6.

—a and —e forms

In the definite declension the adjective has two forms, one ending in —a, and
one ending in —e. See 2.3.1ff.

2.1.1.3| Adjective as predicative complement

After copular verbs like vara, bli, heta, verka, kallas the adjective comprises
a predicative complement (10.1.6) and is inflected according to the subject
or object to which it refers (2.2.1.3f.).

The basic rule
2.1.2.1 | Markers for neuter singular and for plural

There is no distinctive marker for the non-neuter singular indefinite (basic
or dictionary) form of the adjective, but the neuter singular form adds —t,
and both the plural indefinite and the definite (singular and plural) add —a.
The basic rule is shown for the adjective fin, ‘fine’, in the diagram:
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Basic form
Non-neuter singular indefinite

fin
Neuter singular indefinite Plural indefinite
Definite of both genders, sing. & pl.
fint fina

Notice that there is no distinction made between the non-neuter and neuter
plural form. Examples:

en fin bok ett fint vin fina bocker, fina viner
a fine book a fine wine fine books, fine wines

The basic rule

The table is shown in this form for comparison with 2.1.3ff.

Basic form Neuter Plural/Definite

Ending: 0 —t -a
blek blekt bleka pale
vanlig vanligt vanliga common

The large group of adjectives which inflect according to this rule includes:

(a) Many monosyllabic adjectives ending in a consonant or consonant
group:

arg, angry; bar, bare; dyr, expensive; ful, ugly; gul, yellow; hemsk,
horrible; jamn, even; klok, wise; lugn, calm; mjuk, soft; norsk,
Norwegian; rak, straight; sen, late; torr, dry; van, accustomed

(b) Polysyllabic adjectives ending in —al, —bar, —€ll, —ig, —isk/—esk, —iv, —ir,
—(i)os:

normal, normal; dyrbar, valuable; aktuell, topical; fattig, poor;

sjdlvisk, selfish; pittoresk, picturesque; aktiv, active; populdr, popular;
pompdos, pompous; ambitids, ambitious
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2.1.3 Variations — neuter form

The basic pattern shown in 2.1.2 displays a number of minor variations for
a small number of adjectives, which are, however, relatively frequent.
These are detailed in 2.1.3-2.1.5. (In the summary of form given below:
-V = vowel, -V = long vowel, —C = consonant.)

Variations predominantly in the neuter form are found in 2.1.3.1-2.1.3.8.

2.1.3.1 | Adjectives ending in a long vowel

Basic form Neuter Plural/Definite
Ending: -V —-V+tt —V+a
fri fritt fria free

This group includes: ny, new; bla, blue; gra, grey; ra, raw; sld, dull

The vowel is shortened in the neuter form.

In the plural two words possess alternative forms: bla/blaa, gra/graa

Note — Exception: bra. See 2.1.6.2.

2.1.3.2| Monosyllabic adjectives ending in a long vowel +t

Basic form Neuter Plural/Definite
Ending -V+t —V+tt —V+t+a
vit vitt vita white

This group includes: fet, fat; het, hot; sldt, smooth; s6t, sweet; vat, wet
The vowel is shortened in the neuter form.

Note — Exception: lat, ‘lazy’. The word follows the pattern described in
2.1.3.3.

2.1.3.3| Polysyllabic adjectives ending in a long vowel +t

Basic form Neuter Plural/Definite
Ending: -V+t -V+t —V+t+a
konkret konkret konkreta concrete
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This group includes many loanwords:

absolut, absolute; adekvat, adequate; akut, acute; delikat, delicate;
desperat, desperate; diskret, discreet; favorit, favourite; moderat,
moderate; privat, private; separat, separate

2.1.3.4| Adjectives ending in a short vowel +tt

Basic form Neuter Plural/Definite
Ending: —V+tt —V+tt —V+tt+a

latt latt litta easy
This group includes:

blott, mere; flott, smart; komplett, complete; latt, easy; matt, full;
ndtt, neat; platt, flat; rdtt, correct; tafatt, clumsy; trott, tired; violett,
violet

2.1.3.5| Adjectives ending in a consonant +t

Basic form Neuter Plural/Definite
Ending:  —C+t —C+t —C+t+a
tyst tyst tysta quiet

This group includes:

(a) A number of loanwords:
abstrakt, abstract; briljant, brilliant; direkt, direct; elegant, elegant;
exakt, exact; intelligent, intelligent; intressant, interesting; latent,

latent; markant, pronounced; perfekt, perfect; permanent,
permanent; robust, robust; strikt, strict; trist, sad

(b) Some indigenous monosyllabic adjectives:

brant, steep; fast, firm; kort, short; stolt, proud

(c) The past participles of some second conjugation verbs (group II(b), see
5.1.3.4):

kopt, bought; last, locked; ldst, read; sdllsynt, rare; upplyst,
enlightened; vidstriackt, widespread
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2.1.3.6| Adjectives ending in a long vowel +d

Basic form Neuter Plural/Definite
Ending: -V+d —-V+tt -V+d+a
glad glatt glada happy

This group includes:

blid, mild; bred, broad; déd, dead; god, good; rod, red; sned, slanting;
solid, solid; sprod, crisp; vid, wide

Note — Polysyllabic adjectives ending in —id do not, however, usually
possess a neuter singular form. See 2.1.3.11.

2.1.3.7| Adjectives ending in a short vowel +dd

Basic form Neuter Plural/Definite

Ending: -V+dd —V+tt -V+dd+a
hogljudd hogljutt hogljudda loud
avskydd avskytt avskydda despised

This group includes:
(a) Past participles of third conjugation verbs. See 5.1.5.2.

anfortrodd, entrusted; forsmadd, despised; nadd, reached; obebodd,
uninhabited; strodd, strewn; varskodd, warned; atradd, desired

(b) Some others: infédd, indigenous; omstridd, disputed; oavsedd, unin-
tended

Note — Exception: ridd, afraid. See 2.1.3.11.

2.1.3.8| Adjectives ending in a consonant +d

Basic form Neuter Plural/Definite
Endingg  —C+d —C+t —C+d+a
hard hart harda hard
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This group includes:
(a) Past participles of second conjugation verbs (group Il(a), see 5.1.3.3).

anvand, used; avspand, relaxed; beromd, famous; bestamd,
determined; byggd, built; frikdnd, acquitted; fylld, filled; glomd,
forgotten; ldrd, learned; ndjd, pleased; oerhord, unprecedented;
skramd, frightened; spand, tense; stangd, closed; tdnd, lit; utnamnd,
nominated

(b) Some others:

absurd, absurd; avsevard, considerable; blind, blind; blond, fair;
enskild, private; grund, shallow; mild, mild; ond, evil; rund, round;
sund, sound; vild, wild; vdrd, worth, worthy

2.1.3.9| Adjectives ending in a short vowel +nn:

Basic form Neuter Plural/Definite
Ending: —V+nn —V+n+t -V+nn+a
sann sant sanna true

This group includes: grann, attractive; noggrann, careful; tunn, thin

Note also: allm@n — allmint — allm&nna, general

2.1.3.10 | Adjectives ending in a short vowel +m

Basic form Neuter Plural/Definite
Ending: -V+m -V+m+t -V+mm-+a
ensam ensamt ensamma alone

This group, which doubles the final —m of the basic form before adding the
plural/definite ending, includes:

(a) Many monosyllabic adjectives:

dum, stupid; from, pious; grym, cruel; ljum, tepid; skum, dark; stum,
dumb; tom, empty; 6m, tender

(b) Adjectives ending in —sam:

beslutsam, decisive; blygsam, modest; ensam, alone; hjdlpsam,
helpful; langsam, slow; pinsam, painful; skimtsam, jocular; tacksam,
grateful; tveksam, doubtful; valdsam, violent
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Some adjectives are not used attributively in the neuter singular form.
These include:

(a) Polysyllabic adjectives ending in a long vowel +d:
gravid, pregnant; hybrid, hybrid; rigid, rigid; timid, timid
Note — Exception: solid — solitt, solid.
(b) A number of adjectives qualifying nouns denoting human beings:

distrd, absent-minded; hoger, right; kry, healthy; lat, lazy; ledsen, sad;
pigg, fit; pryd, prudish; radd, afraid; vred, angry; vanster, left

Note — Rephrasing may be necessary with neuter nouns, for example *ett
ridd barn, ‘a frightened child’, might be rephrased as ‘ett skrimt barn’.

2.1.4 Variations — plural and definite form

2.1.4.1| Adjectives ending in —ad

Basic form Neuter Plural/Definite
Ending:  —ad —at —ad+e
delad delat delade divided

sofistikerad  sofistikerat  sofistikerade  sophisticated
Note the ending —e in the plural/definite form. This group includes:
(a) Past participles of first conjugation verbs. See 5.1.2.2f.
aktad, respected; befriad, liberated; filmad, filmed; granskad,
checked; krossad, crushed; laddad, loaded; missad, missed; rensad,

cleaned; skadad, injured; testad, tested; 6vertygad, convinced

accepterad, accepted; dramatiserad, dramatised; koncentrerad,
concentrated; nationaliserad, nationalised

(b) Adjectives which are inflected like past participles in (a), some of which
were originally past participles:

befogad, warranted; besldktad, related; kortfattad, concise;
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avancerad, advanced; engagerad, committed; mangfacetterad,
multi-faceted; passionerad, impassioned; rutinerad, experienced

2.1.4.2| Adjectives ending in unstressed —el/—er

Basic form Neuter Plural/Definite

Ending: —el/-er —el+t/-er+t (drop e) —l+a/-r+a
enkel enkelt enkla simple
vacker vackert vackra beautiful

This group includes:
(a) Many bisyllabic adjectives:

dubbel, double; ddel, noble; bister, forbidding; bitter, bitter; mager,
thin; munter, merry; nykter, sober; siker, sure; tapper, brave

(b) Adjectives ending in —abel, —ibel:

acceptabel, acceptable; diskutabel, debatable; veritabel, veritable;
riskabel, risky; sensibel, sensible; flexibel, flexible

2.1.4.3| Adjectives ending in unstressed —en

Basic form Neuter Plural/Definite

Ending: —en —et (drop e) —n+a
mogen moget mogna ripe
sliten slitet slitna worn

This group includes:

(a) Past participles of verbs of the fourth conjugation (strong verbs). See
5.2.1.4.

begraven, buried; bjuden, invited; frusen, frozen; gripen, seized;
skriven, written; slagen, struck; struken, ironed; stulen, stolen;
tagen, taken; tvungen, forced; vriden, twisted; vuxen, adult

(b) Many other adjectives:

angeldgen, urgent; avldgsen, distant; belaten, satisfied; bendgen,
disposed; besviken, disappointed; egen, own (sce 2.3.7); erfaren,
experienced; formaogen, wealthy; galen, mad; gedigen, solid;
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hdpen, astonished; kristen, Christian; ledsen, sad; medveten,
conscious; naken, naked; nyfiken, curious; sorgsen, sad; storslagen,
grandiose; vaken, awake; oppen, open

2.1.5 Variations — liten and gammal

2.1.5.1| Liten

Liten, ‘little’, is unique in two respects:

(a) It changes stem in the plural:

Basic form Neuter Plural

Indefinite liten litet sma little, small
en liten bil ett litet hus sma bilar/hus
a small car a small house small cars/houses

(b) Uniquely, it possesses a singular definite form, lilla, which differs from
the plural indefinite and definite. Compare 2.3.1ff.

Basic form Neuter Plural
Definite lilla lilla sma

den lilla bilen det lilla huset de sma bilarna/husen
the small car the small house the small cars/houses

Note 1 — It is possible to form a neuter indefinite form from smi, namely
smatt, but this is usually found in set phrases or used nominally or
adverbially:

Allting dr smatt hemma. Everything is so small at home.
smatt och gott all kinds of nice little things
Han dr smatt fordlskad i henne. He’s a little in love with her.

Note 2 — The noun lillan, found only with the end article, means ‘the little
girl’, while lillen means ‘the little boy’. Notice also: en liten, ‘a little baby’;
lite(t) av varje, ‘a little of everything’.

Gammal

Gammal, ‘old’, is unusual as regards its plural (and definite) form:

gammal gammalt gamla (onem, 12.2.2.1)
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Indeclinable adjectives

The following types of adjective are indeclinable, i.e. do not add an
inflexional ending in either the indefinite or the definite declension.

2.1.6.1 | Adjectives ending in —e

ett frimmande sprak a foreign language
ett 6de hedlandskap a desolate heath landscape

This group includes:
(a) All present participles. See 5.2.15.
en orovickande utveckling a disturbing development

ett pafallande intresse a marked interest
de hotande 6versvimningarna the imminent floods

(b) Many participial adjectives, i.e. adjectives that were originally
participles, but have become isolated from the verb as the verb has
changed:
beklimmande, depressing; betryggande, adequate; enastaende,

unique; ovidkommande, irrelevant; rasande, angry; tidsédande,
time-consuming

(c) Adjectives ending in —e that are not participles:

ense, agreed; gangse, current; ordinarie, usual, permanent;
respektive, respective; (bli) varse, to notice; vilse, lost; 6mse, mutual

(d) Some adjectives denoting colours:

beige, beige; gyllene, gold(en); orange, orange (compare, however,
2.1.6.4 Note 2).

(e) Comparative forms in —are/-re. See 2.5.1f., 2.5.9.

ett vackrare landskap a more beautiful landscape
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2.1.6.2| Adjectives ending in —a

fem bra filmer five good films
This group includes:
(a) Adjectives that are also adverbs. See 6.1.3.2.

annorlunda, different; langvaga, long-distance; noga, careful; sakta,
slow; stilla, calm

(b) Adjectives ending in —tida:

forntida, prehistoric; framtida, future; medeltida, medieval; nutida,
present; samtida, latter-day, contemporary; sentida, of our time

(c) Other adjectives in —a:
allehanda, all kinds of; allena, alone; barfota, barefoot; bra, good;
enda, only; enstaka, individual; extra, extra; laga, lawful; lila, mauve;
olaga, illegal; omaka, ill-matched; prima, first class; ringa, insignificant;
rosa, pink; samma, same; stilla, quiet; udda, odd; akta, genuine

(d) A number of expletives. See also 9.7.

djavla (jidra, jikla), bloody (blooming)

2.1.6.3| Many adjectives ending in —s

ett medelalders bitrdade a middle-aged assistant
manga invirtes akommor many internal complaints
flera gratis bocker several free books

This group includes:
(a) Adjectives ending in a consonant +s:

allskons, diverse, all kinds of, gammaldags, old-fashioned; (o)sams,
(dis)agreed; stackars, poor, pitiable; tillfreds, satisfied

(b) Adjectives ending in —es:

avsides, secluded; inbordes, reciprocal; inrikes, domestic; sdrdeles,
splendid; utrikes, foreign; urminnes, ancient
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(c) Adjectives ending in a short —is:
bergis, sure; bradis, urgent; poppis, trendy

Note — Adjectives ending in long —is, —os, —us, —(1)6s inflect according to
the basic rule (2.1.2):

en nervos student ett nervost barn nervosa studenter/barn
a nervous student a nervous child nervous students/children

Other examples: diffus, diffuse; grandios, grandiose; precis, precise;
rastlOs, restless; serios, serious; vis, wise; diffus, diffuse

2.1.6.4| Others, including adjectives formed from nouns and adverbs

bakom, stupid; brattom, urgent; framat, go-ahead; slut, finished; fel,
wrong; fjarran, distant; idel, sheer; kul, fun; kvitt, quits; lagom, just
enough; 16nt, worth; pyton, horrible; redo, prepared; sldkt related;
solo, solo; s6nder, broken; tillfreds, satisfied; toppen, great

Note 1 — Some recent loans belong to this group:
allround, gay, selfmade, up-to-date

Note 2 — In colloquial Swedish one or two of the adjectives listed in 2.1.6.1-
2.1.6.4 above are sometimes inflected:

ett par lagoma vantar a perfect pair of gloves
ett beigt tyg, orangea byxor a beige material, orange trousers

Some indeclinable adjectives may be used either attributively or
predicatively:

Hon dr en bra konstndr. She is a good artist.
Programmet var bra. The programme was good.

Jag slog fel nummer. | dialled the wrong number.
Det ir fel att sla sina barn. It is wrong to hit your children.
ode strander deserted beaches

Torpet var 6de. The croft was uninhabited.

Also: gratis, free; kul, fun
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Some indeclinable adjectives are only used attributively:

de stackars fordldrarrna the poor parents
det datida Stockholm the Stockholm of that time
i fjarran linder in foreign parts

Also: avsides, allskons, allehanda, enstaka, framtida, gyllene, idel,
inbordes, laga, langviga, olaga, 6mse (for meanings see 2.1.6.1-
2.1.6.4).

Some indeclinable adjectives are only used predicatively:

Fonstret dr sonder. The window is broken.

Jag dr ense med dig om detta. | am in agreement with you on this.
Arbetet var slut for dagen.  Work was over for the day.

De ar slikt med varandra. They are related to each other.

Also: brattom, varse, kvitt, samma, sams, osams, redo, sldkt,
tillfreds (for meanings see 2.1.6.1-2.1.6.4).

2.1.7 Order of adjective attributes

2.1.7.1| General guidelines

The order of adjective attributes in Swedish is not always as in English. It is
only possible to provide some general guidelines for this:

(a) The more permanent the quality indicated, the closer it is placed to the
noun it qualifies:

uppstruket svart har = svart har som 4r uppstruket
black hair combed up

den pittoreska svenska staden = den svenska staden som ar
pittoresk
the picturesque Swedish town

en arg rodharig grabb = en rédharig grabb som ir arg
an angry, red-haired lad
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Sometimes adjective and noun form a fixed expression and cannot be
separated:

det virldsberomda Roéda korset the world-famous Red Cross

(b) Generally speaking, the longer or more complex adjective is placed
closest to the noun. Participles are often found in this position:

det mérka omoderna rummet  the dark, old-fashioned room
en rik prisbelont forfattare a rich, prize-winning author

(c) Adjectives indicating size or quantity are not placed closest, while those
indicating nationality and colour are placed closest to the noun:

det stora vita huset the big, white house
det tjocka grona graset the thick, green grass
en liten svensk bil a small, Swedish car

(d) Liten, ung, gammal are not generally placed nearest the noun, although
they may occupy this position when the noun indicates a person.

Compare:

en liten rod stuga a small, red cottage

en intelligent ung man an intelligent young man
en trevlig gammal gubbe a nice old man

Translation of English expressions such as ‘a little old house’ thus presents
some difficulty. One solution is to expand the Swedish to ett litet och
gammalt hus or to use a relative clause. Swedish speakers tend to avoid this
kind of juxtaposition.

2.1.7.2| Differences between English and Swedish

Notice the difference between English and Swedish word order in:

en sa(dan) lang tid such a long time cf.3.7.4
ett halvt kilo half a kilo cf. 4.4.2

Note — In remnants of archaic expressions or in colloquial or dialectal use
the attribute is sometimes placed after the noun:

”Han vattnar sina falar fem.” ‘He waters his five steeds.’
i dagarna tre for three days

sak samma never mind

Eva lilla little Eva
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Cf. the inversion of the possessive in: Fader vdr (‘Our Father’ in the
introduction to earlier versions of the Lord’s prayer) and in colloquial use
in: far min ‘my father’; bror din ‘your brother’; girden deras ‘their farm’;
frugan min ‘my wife’ (the last two with the noun in the definite).

m The indefinite declension

The use of the indefinite form
2.2.1.1

The indefinite form of the adjective may be used attributively with no word
preceding the adjective + noun if the noun is non-count (1.1.1) or plural:

god mat vackert vider langa, raka vigar
good food beautiful weather long, straight roads

The indefinite form of the adjective may be used attributively after:

1 the indefinite articles en, ett

2 indefinite pronouns or adjectives: mdnga, nigon, ingen, varje, var,
varannan, varenda, en annan, en siddan (and their inflected forms, 3.7.4,
3.9.2ff., 3.9.9ff., 3.9.12ff.)

3 vilken, sddan (and their inflected forms) in exclamations (3.10.7, 3.7.4)

4 flera, alla, minga, 3 (3.9.8, 3.9.17, 3.9.19.2, 3.9.22)

5 cardinal numbers from two upwards (4.1.3—4.1.6)

Non-neuter Neuter Plural
I  en ny bil - tva nya bilar
a new car two new cars
ett nytt hus tva nya hus
a new house two new houses

— - manga onda gdrningar
many bad deeds
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2 nagon dlskvird kille  nagot dlskvart barn nagra dlskvirda killar/barn

some kind boy some kind child some kind boys/children
ingen verklig vinnare inget verkligt hot inga verkliga vinnare/hot
no real winner no real threat no real winners/threats

en annan ung man ett annat ungt par andra unga man/par
another young man another young couple other young men/couples
en sadan rolig film ett sadant roligt jobb sadana roliga filmer/jobb
such a fun film such a fun job such fun films/jobs

varje nybyggd bat varje nybyggt héghus
every newly built boat  every newly built block of flats

3 Vilken fin utsikt! Vilket fint slott! Vilka fina utsikter/slott!
What a fine view! What a fine castle! What fine views/castles!
Sadan dalig service!  Sadant trakigt vider! Sadana trakiga dikter/hus!
What poor service! What boring weather! What boring poems/houses!

4 - - flera vackra tavior

several beautiful paintings

- fa dumma studenter
few stupid students

5 - - tio nya bocker
ten new books

2.2.1.3| Predicative use

The indefinite form of the adjective may be used predicatively:

(a) As a subject complement:

Dikten &dr svar. The poem is difficult.
Dramat ar ocksa svart. The drama is also difficult.

Dikterna/dramerna dr svara. The poems/dramas are difficult.

(b) As an object complement:

Han malade stolen gron, bordet gront och viggarna grona.
He painted the chair green, the table green and the walls green.

(c) As a predicative attribute:

Han gick bedrdvad bort. He left dejected.
De dog lyckliga. They died happy.
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2.2.1.4| Agreement in predicative use

(a) When used predicatively the adjective (complement, see 10.1.6) nor-

mally agrees with the noun (subject or object):

Tavlan dr vacker. The picture is pretty.
Subject <> Subject complement

Huset ar vackert. The house is attractive.
Subject <> Subject complement

Tavlorna/Husen dr vackra. The pictures/houses are attractive.
Subject - Subj comp

Vi gjorde lirarna ledsna. We made the teachers sad.

Subject Object <> Object complement

(b) However, in 2.2.2-2.2.8 below various cases are detailed in which

agreement deviates from this norm. An important case is that in which
the adjective as subject complement agrees with a subordinate clause or
an infinitive phrase as subject (in other words agreement is not with a
noun phrase). In this case the adjective takes a neuter ending:

Subordinate clause as subject
Att han aldrig kommer att vinna Nobelpriset dr otankbart.
It is unthinkable that he will never win the Nobel Prize.

Infinitive phrase as subject
Att fa vandra i skogen i skymningen dr magiskt.
To wander in the forest at dusk is magical.

2.2.2 The double subject

When there are two or more subjects the complement is usually in the
plural form:
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Erik och Anders var hemskt smutsiga.
Erik and Anders were awfully dirty.

Kungen och drottningen dr dlskade av manga.
The King and Queen are loved by many people.



There are, however, a number of important cases where the form of the
adjective is determined by the meaning of the subject:

(a) When the double subject is regarded as one indivisible idea, the adjective
is found in the singular:

Allt buller och jdkt ar bannlyst har.
All bustle and stress is banned here.

Lag och ritt dr hotad.
Law and order is threatened.

(b) Bade.. .. och. Here two alternatives out of two are implied, and a plural
complement is therefore required:

Bade han och hon var bjudna.
Both he and she were invited.

(c) Savil ... som. Again, two alternatives out of two requires a plural
complement:

Savil hans mor som hans syster dr rédhariga.
Both his mother and his sister are red-haired.

(d) Antingen ... eller, varken ... eller. Here one alternative or no
alternative is implied, so the the complement is usually in the singular.
However, when one or both of the subjects is plural, the complement is
plural:

Varken han eller hon var bjuden.
Neither he nor she was invited.

Varken ldraren eller barnen var intresserade.
Neither the teacher nor the children were interested.

If the subject comprises nouns of different gender an expression using
the complement is best avoided (although it may occasionally be found
in the plural):

*Varken modern eller barnet dr rédhariga.
Neither the mother nor child is red-haired.
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This might be rephrased as:

Varken modern eller barnet har rott har.
Neither mother nor child had red hair.

The complement precedes the subject

It is now common to find the complement — when placed at the beginning
of the sentence — in the neuter form irrespective of the gender or number of
the noun it qualifies. In these cases the complement is a subject
complement, but is regarded as an object complement. It is used to provide
emphasis. This is especially true of adjectives like karakteristiskt, typiskt,
gemensamt, viktigt, visentligt:

Karakteristiskt for islindskan ar de mdnga béjningsdndelserna.
Characteristic of Icelandic are the many inflexional endings.

Gemensamt for de tre nordiska folken ar deras tro pa demokrati.
Common to the three Nordic peoples is their belief in democracy.

Inte minst viktigt dr allmdnhetens instdllning till de mentalsjuka.
Not least important is the public’s attitude to the mentally ill.

This type of construction may be considered to be a form of ellipsis:

(Det som idr) karakteristiskt for islindskan ir de manga
bojningsandelserna.
(What is) characteristic of Icelandic is its many inflexional endings.

Constructions according to meaning

In these cases the inherent meaning of the subject overrides its grammatical
number; in other words, sense overrides form. Therefore, with subjects
denoting a collective, the complement is often found in the plural.

Man

The pronoun man (3.9.1) is singular, but is often found with a plural
complement, especially in spoken Swedish:

Man var enigal/enig om beslutet.
They were united on the decision.
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Man var tvungnal/ tvungen att géra nagot.
They were forced to do something.

Folk

Folk possesses a plural complement when it denotes people, individuals:

Folk var klddda i flera lager kldder.
People were dressed in several layers of clothes.

Svenska folket dr trotta pa allt vad politik heter.
The Swedish people are tired of everything to do with politics.

Notice, however, when the adjective is used attributively it has neuter
gender:

lite(t) folk few people [not fa]
ungt folk young people [not unga]

Par, barn

Complements to these nouns are found in the neuter.

(a) Par can be found with either a neuter singular or plural complement:

Paret var bosatt i Ystad. The couple lived in Ystad.
Paret var gifta. The couple were married.

When referring to par, de is, however, often used (see below):

Ett ungt par kom in. De var lyckliga.
A young couple came in. They were happy.

(b) Barn (in the singular) may have either a neuter or non-neuter

complement:
Barnet var fodd dir. The child was born there.
Barnet var friskt. The child was healthy.

When referring to barn, however, han or hon is often used according to

the gender of the child:

Vem ska halla barnet nir pristen doper honom/henne?
Who will hold the child when the priest christens him/her?
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2.2.44| Nouns ending in —rad and —bitrdade

With neuter nouns denoting people a neuter form is used attributively, but
a non-neuter predicative complement is often used. There are a number of
nouns ending in —tad (‘secretary in the civil service’), —bitride (‘assistant’)
which often cause confusion. Here natural gender tends to override
grammatical gender as regards complement and pronominal reference.
When referring to these nouns the pronouns han and hon respectively are
used:

ett ungt statsrad
a young government minister

Det unga statsradet var siker eftersom hon hade list pa.
The young cabinet minister was certain as she had read up on it.

ett oroligt affiarsbitrade
an uneasy shop assistant

Affirsbitradet var fackligt engagerad. Hon ar nu politiker.
The shop assistant was active in the trade union. She is now a politician.

Note — With past participles these kinds of nouns are sometimes found with
a neuter complement:

Statsradet dr G6vertygat om detta.
The minister is convinced of this.

2.2.4.5| Titles of published works

Titles of published books and newspapers which are plural are regarded as
non-neuter singular for purposes of agreement:

Dagens Nyheter dr palitlig. ~ Dagens Nyheter is reliable.

Heidenstams Karolinerna dr nagot langrandig.
Heidenstam’s The Charles Men is somewhat long-winded.

2.2.5 Words indicating measurement or degree

These cases are rather similar to those in 2.2.2.2. If the whole (group or
collective) is intended rather than the part, the singular form of the
complement should be used:
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Antalet stipendier ir otillrackligt.
The number of grants is insufficient.

If the individual parts are intended, then the plural is used:

Over hilften av killarna var sjuka.
Over half of the boys were sick.

Ett flertal poliser blev skadade.
Several of the police officers were injured.

Arter dr gott; engelska dr trdkigt

In cases where the subject has a general, abstract or collective sense, the
neuter indefinite form of the adjective is often used:

Arter dr gott. (NBdrter plural)  Peas are nice.
Sill ar gott. (NB sill-en) Herring is nice.

Here it is not the peas/herring itself which is good, but the idea of (eating)
peas/herring. Such expressions may be regarded as ellipted forms, for
example:

Cf. Farsk sill ar gott. Fresh herring is good.
Att ata farsk sill ar gott. Eating fresh herring is good.
Det dr gott med farsk sill. Fresh herring tastes good.

The use of the neuter complement is also found with school subjects, sports
and pastimes, etc.:

Engelska ar trakigt. English is boring.
Ishockey dr populdrt i Sverige.  Ice hockey is popular in Sweden.

This lack of agreement occurs only when the noun is in the form without
article (singular or plural) or in the indefinite singular with article. It is
especially frequent with subjects not normally found in the plural:

Politik dr roligt. Politics is fun.

Rdda hund ar smittsamt. German measles is contagious.
Gympa har blivit populirt. Keep-fit has become popular.
Stovlar dr omodernt. Boots are old-fashioned.

(= Det dr omodernt att ga i stovlar.)
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But when the meaning is more closely defined, by the end article or an
additional complement, then the complement usually agrees:

Svensk ishockey dr populdr. Swedish ice hockey is popular.
Hans engelska dr trakig. His English (style) is boring.
Torkade drter dr hallbara. Dried peas will keep.

All sill ar god. All herring is good.

Sillen var god. The herring was good.

2.2.7 Cases of attraction

Involuntary lack of agreement is often caused by the writer or speaker
losing sight of the subject. In the cases below, the writer has inflected the
complement according to a word other than the subject. The word causing
the attraction is juxtaposed with the complement. This is frequent in
structurally complex sentences or when the order is varied for emphasis.

*En stor del av brevet var olasligt.
A large part of the letter was illegible.
Should read oldslig to agree with en del.

*Ar nagot av rummen lediga?
Is one of the rooms free?
Should read ledigt to agree with nigot.

*Pa kyrkogarden ligger en av lirarna begravna.
One of the teachers is buried in the churchyard.
Should read begraven to agree with en.

2.2.8 The independent adjective

The adjective is normally used either attributively or predicatively, and
subordinated to the noun. Sometimes, however, the adjective functions
independently. There are various intermediate stages between adjective and
noun (see Adjectival nouns 2.4 below). One or two types of independent
adjective occur in the neuter indefinite form.

2.28.1 | Colours

Finns ocksa i blatt och gront.
Also available in blue and green.
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I finska inb6rdeskriget besegrades de réda.
In the Finnish Civil War the Reds were defeated.

See also adjectival nouns 2.4.2.3(d).

2.2.8.2| Nominalised adjective retaining its adjectival ending

These are always in the neuter form.

Man skall I6na ont med gott. You should reward evil with good.
Inget nytt hade kommit fram. Nothing new had transpired.

Indefinite use of adjectives: summary

(Not including the comparative and superlative)

Non-neuter singular Neuter singular Plural
ATTRIBUTIVE
22.1. god mat vackert viader langa raka vdgar
22.12 en ett tva

- - manga

nagon nagot nagra

ingen inget inga

en annan (ny sing ettannat [ nyttbord andra | nya singar/bord

en sadan ett sadant sadana

varje varje alla

vilken vilket vilka

PREDICATIVE

22.1.3 Bilen dr stor men huset dr litet.
Han malade bordet brunt och stolarna grona.
Han levde sitt liv lugn och lycklig.

2.2.2.2(b) Bade han och hon var bjudna.

223 Karakteristiskt for islindskan dr de manga bojningsdndelserna.
2242 Folk var tokiga.

226 Farsk sill dr gott.

228 Rott och vitt vore vackert.

2.1.6 Det var ett dkta gammaldags julfirande.
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m The definite declension

Introduction

The ending denoting the definite declension of the adjective has two
possible forms:

1 Ana-form: den roliga historien the funny story
2 Ane-form: den roligastefilmen the funniest film

In most cases —a is used, but in some well-defined cases —e is compulsory.
There is one area in which —e and —a alternate, namely in adjective + noun
constructions denoting male persons or where the noun can refer to either
gender. The rules indicating the choice of ending are set out in 2.3.2-2.3.4.
Note 1 — Sma4 does not take the definite ending —a:

de sma killarna the small boys

Note 2 — The ending in —a is optional for bl4, gra. See 2.1.3.1.

den bla(a) himlen the blue sky

2.3.2 Compulsory ending in —a

The ending in —a is compulsory in the following cases, except with
indeclinable adjectives (2.1.6) and those described in 2.3.3.

2.3.2.1| Adjectives qualifying plural nouns

See 2.3.3 for exceptions.

de fina blommorna the fine flowers
de langa breven the long letters
de unga killarna the young boys
de glada damerna the happy ladies

Note — In older written language —e forms occur for the plural of male
individuals:

de ldrde, the learned (In modern Swedish: de ldrda)
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2.3.2.2| All adjectives qualifying neuter nouns

See 2.3.3 for exceptions.

det vackra tridet the beautiful tree
det handskrivna brevet the hand-written letter
landets nya statsrad the country’s new cabinet minister

2.3.2.3| All adjectives qualifying non-neuter nouns referring to female

persons
den gamla (kvinnan) the old woman
den sjuka (kvinnan) the sick woman
den dldsta (kvinnan) the oldest woman
Kira Ulla! Dear Ulla

den svenska drottningen the Swedish Queen

With manniska

den goda minniskan the good person

2.3.3 Compulsory ending in —e

The ending in —e is compulsory in the following cases:

2.3.3.1 | After —ad, i.e. in past participles of first conjugation verbs

den nymalade stugan the newly painted cottage
det nymalade huset the newly painted house
de nymalade batarna the newly painted boats

2.3.3.2| In present participles, which are indeclinable.

See 2.1.6.1(a).

den nuvarande kungen the present king
det leende ansiktet the smiling face
de badande turisterna the bathing tourists
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2.3.3.3| In comparative forms, which are indeclinable.

See 2.5.2f.,2.5.9.

den varmare rocken the warmer coat
det grovre brodet the coarser bread
de storre dpplena the larger apples

2.3.3.4| After —ast, i.e. in some superlatives.

See 2.5.2,2.5.10.

den vackraste tavlan the prettiest picture
det mjukaste ticket the softest quilt
de senaste nyheterna the latest news

2.3.3.5| In adjectival nouns referring to male persons.

See 2.4.1.1,2.4.2.2(b).

den gamle the old man
den sjuke the sick man
den dldste the oldest man

2.3.3.6| With proper nouns (fixed expressions) denoting male persons

Erik den helige Saint Erik; Karl den store, Charlemagne; Galne
Kung George, Mad King George; Kdre Lars!, Dear Lars

2.3.3.7| In some fixed titles —e is used for either sex

forste bibliotekarie Chief Librarian
andre styrman Second Mate

Variations between —e and —a

See also 2.3.2f.
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2.34.1| —e in formal language

In written and formal spoken language (and in the spoken language of
South and West Sweden) —e is usual when describing a male person,
although the —a form is becoming increasingly common.

den unge killen the young boy
Evas trevlige kusin Eva’s nice (male) cousin

Note that —e often has a higher stylistic value than —a.

hennes gamle make her elderly spouse
cf. hennes gamla gubbijivel her old devil of a husband

When the noun describes an individual without specific reference to gender,
usage varies:

den genomsnittlige/genomsnittliga TV-tittaren
the average TV viewer

den vanlige/vanliga medborgarens rittigheter
the rights of the average citizen

This also applies to words such as:

biskop, bishop; elev, pupil; kollega, colleague; ldrare, teacher;
minister, minister; patient, patient

The use of the definite declension — introduction

There are four types of definite construction in which adjective and noun
may be combined:

Front article, Definite Noun End Section
etc. adjective article

TYPE | Front article, etc. and end article (double definition)

den langa resa -n 2.3.6
the long journey

det dir fina hus —et

that fine house
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TYPE 2 No end article after certain words

Peters langa resa - 23.7
Peter’s long journey
hennes fina hus -
her fine house
denna kalla vinter -
this cold winter
TYPE 3 No front article but an end article
- Réda kors —et 2.3.8
the Red Cross
- hela ar —et
the whole year

TYPE 4 Neither a front article nor an end article

- kdra barn - 239
dear child

- (med) storsta noje -
(with) greatest  pleasure

Front article and end article (double definition)

2.3.6.1 | Front article

When the adjective precedes the noun in the definite form, an additional
definite article is usually added in front of the adjective.

This front (or adjectival) article has the following forms:
(a) den for non-neuter singular nouns:

resan the journey

(b) det for neuter singular nouns:
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den langa resan

huset
det stora huset

the long journey

the house
the big house



(c) de for plural nouns of both genders:

resor — de langa resorna journeys — the long journeys
hus — de stora husen houses — the big houses

This is the most frequent use of the definite declension.

Note — It is only in spoken Swedish that one can distinguish between the
unstressed front article in den begivade studenten (‘the gifted student’) and
the stressed demonstrative in 'den begivade studenten (‘that gifted
student’). See also 3.7.1f. No such ambiguity is present in the form 'den
studenten which can only be demonstrative (‘that student’).

2.3.6.2| Den hir, den dir, etc.

The noun also takes an end article after demonstratives den hir, den dir,

det hiir, det dir, de hir, de dar. See 3.7.1f.

den hidr langa resan this long journey
det ddr stora huset that big house

de dir langa resorna those long journeys
de har stora husen these big houses

2.3.6.3| Double definition

The presence of both a front article and an end article is termed ‘double
definition” because the noun and the adjective both possess their own
article. These two correspond to a single article in English:

the new car den nya bilen
the old ladies de gamla damerna

‘Double definition’ might be considered a misnomer since the noun is
actually defined three times, once by adding the definite ending to the
adjective:

den nya bilen cf. en ny bil

No end article after certain words

After the types of word in 2.3.7.1-6 